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riteni, elég eszélyes leend ez t, m iu t a  közönség kebeléből fakadt 
viszhangot előzékenységgel fogadni s ilymódon m agát a  m últak  
hibáitól .lövőre nézve megóvni, m iáltal közvetve pedig csak  a  
szinügy fog gyarapodást és lendü le te t nyerni s  épen ez volt 
e g y e d ü l i  c z  é 1 j  a  felszólalásom nak.

__________________ K i s s  A l b e r t .

Igyekezzünk állattenyésztők lenni.
Deli Mátyás városi állatorvostól.

I .

, , . .  í*2™ k p n a k  f- évi 12. 13. és 14. szám aiban, városunk g a z - 
Uakozonségének az állattenyésztés te rén  álta lok  m ég eddig n a ­
gyobbrészt gyakorlatba nem v e tt vegyes á lla ttenyésztést a ján ­
lottam , kiemelve abban a  nálunk sokak á lta l gyűlölt b irk a te ­
nyésztés hasznosságát, összehasonlítva a  szarvasm arhatenyész- 
téssek  iparkodtam  m egm utatni, hogy az á lla ti erő, zsir, hús stb. 
szükségéit fedező szarvasm arha, ló, sertésnek gyakorlatban levő 
tenyésztése m ellett, mily szép hasznot adna a  gazdának földbirto­
kához aránylag  tenyész te tt b irkáinak  gyapja és báránya; egy­
szersm ind m egígértem  az t is, hogy n vegyes á lla ttenyésztésa lap - 
elveit, fontosságához képest terjedelm esen fogom tárgyaln i és 
hogy annak a  gazda-közönség minélnagyobb hasznát vehesse, 
hazánk m ás vidékein és i t t  gyű jtö tt tapasztalataim at hozzácsa­
to ln i ; m it beváltandó ezen czikkeinmel m egkezdek, mely hogy 
k im erítő  és könnyen érthe tő  legyen, következő beosztás felállítá­
sá t lá ttam  szükségesnek.

1-ször. Előadni az eddig gyakorlatban volt állattenyésztési 
rendszerünk h iányait és az abból ered t és eredő károkat.

2-szor. E lő terjeszteni a  helyi viszonyokhoz és körülm é­
nyekhez leendő legalkalinntosabb változtatásokat.

_ 3-szor. M egm ulatni azon u takat, m elyeken a  legjövedel­
mezőbb állattenyésztés ná lunk  könnyen előállítható.

Ezen három pont bővebb értelm ezésénél házi-állataink  
minden nem ének külön tartom  tárgyalását, befejezvén a z t az 
á ta lánosra  vonatkozó n helyi körülm ények között á ltalam  igen 
szükségesnek látszó korszerű indítványom  előterjesztésével.

Nehogy n tisz te lt olvasó czikkem  e jeligéjében „Igyekezzünk 
állattenyésztők lenni11 m egbotránykozzék, az t vélvén, hogy vá­
rosunk gazda •közönsége eddig is á ta láb an v év e  álla ttenyésztő  
v o lt : szükségesnek tartom  kissé értelm ezni.

Az állattenyésztő  név, városunk gazda-közönségére, á ta lá - 
haii véve azt, m indezideig nem illik; nem, mert, városunk föld- 
tnivelö polgárainak az á lla tok  szaporítása és nevelése körüli e l­
já rá sá t tekintve, csak egyedül barom tartó  gazdáknak m ondhatók, 
m it eléggé bizonyít az, hogy épen azon pontra, hol az á lla tte ­
nyésztés kezdetét veszi, a  nem zésre igen kevés gondot, forditu- 
nnk, ami errenézve látható , egyedül a  czifram énes; de ez sem a 
gazda-közönség egyes tagjai áldozatkészségének, hanem az ős­
régi tanács üdvös intézkedésének eredm énye; tagadhata tlan  
ugyan, hogy gazdáink át Altiban vévo szeretnék a szép lovat, é r ­
tékes szarvasm arhát, és jó fa jta  sertést, de azért közös cBÍidör. 
bika és kamllsznó vételére nem adnának egy Iliiért; szóval ná­
lunk a  gazda-közönségnek nagyobbrészu oly kurta lá tásu , hogy 
zúgolódva adja oda a  kra jezárt, honnan biztos forint Jövedelme 
van, de az észszerű utón járó  állattenyésztő, tud ja  a  példabeszé­
det, „hogy am it vetsz, az t a ra tsz11 örönimal teszi az llves k i­
adást ; m ert K risztus példabeszédében is e lv é te te tt a  ta lentum  
attó l, aki nem a k a r t vele hasznot fogni. Szégyennel kell nyilvá­
nosságra hoznom, hogy városunkban olyan gyarló, még pedig 
jóm ódú gazdák sőt tek in te tes u rak  is ta lá lta tn ak , kik azon né­
hány krajezárt, mely az ő m arhájuk sznm ját is vizével enyhítő 
kút. Javítási Illetékét, évrül-évre itl nem Űzetik, ezáltal a  jobbat 
akaró gazdákat; az álla ttenyésztés elöhaladásában akadályozzák.
Jól tudván azt, hogy aki megesnie ak n tjav ltiisl krnjezdroknt sem 
űzeti meg, hogy fizetné meg a esödör, bika vagy kandlsznó á rá ­
ból reálulram ió forintokat.

Audlatur el alléra pars!
A „H ortobágy11 m últ heti szám ában helyből I ,  s  név ­

je g y  a la tt  a  sz ínházi ügyet illető leg  egy ezikk je le n t m eg, mely 
többeknél élénk sensn tió t gerjesz te tt azon oknál fogva, m iután 
abban némely színházi dolgok —  nem  tudni mi okból, vájjon 
tudatlanságból, vagy pedig színházunk igazgató ja  irán ti gyün- 
gédebb rokonszenvböl-e: — nagy részben c lfe rd itte tv e  a d a t­
nak elő. (V V V)

Midőn a  kérdéses ezikk némely pon tja ira , helyreigazító  
m egjegyzésem et, — m elyek egyébiránt nem pusztán  egyéniek 
■— t, szerkesztő  u r  becses lapjában közleni szerencséin  van: 
egyidejűleg tá jékozásu l kijelenteni, hogy ezen lépésemet, legke- 
vesbbé sem  ellenm ondási viszketegböl teszem  és nem is azon in ­
dokból, hogy ezálta l ak á r a tisztult ezikkiró  u ra t, a k á r  pedig 
színházunk tisz te lt Igazgató ját leg távolabbról is sé rten i s Így 
ta lán  velők polem izálni szándékoznám , hanem  teszem  ezt m ln- 
denokfelott az  Igazság és u szinügy érdekében.

A szóban levő ezikkben többi közt az áll, hogy iteszler 
u r  bérle ti já ték reu d e  m indig a közönség á lta l ó h a jto tt darabok 
körül forgott.

N agyfészkűn téves á llítás s  ez. á llítás ellenkezőjének bolti- 
tonyilására mint m egtörténtet csak azt hozom fel, hogy különösen  
( M e r  w* itt m űködésének ölsö és m ásodik évében n téli színi 
idényük a la tt a  közönség részéröl leginkább u bérleti jálékrend  
ellim volt panasz ón k lfakadás. X bérlőtökben tudniillik  igen  
sokszor minden m űvészeti érték  nélküli férczm llvok, selejtes  
forditm ányok, Ilyenek nem létében ttodig a k özönség által az 
unalomig sokszor látott darabolt adattak. E gy-ugy uj és  jobb  
darabot a  bérlü-közönség többnyire bérlutszünotbon és folomult

á ra k  m elle tt n éz h e te tt m eg s m iután  ilym ódon csaknem  m in­
dennapivá le tt , az tán  k e rü lt  a  bérle ti reperto irba. Innen m agya­
rázható  egyrészrő l (b á r  e rre  m ás tényezők is folytak be) a  kö­
zönségnek főleg az  u jabb  időkben a  bérletek tő l le t t  csaknem  
á ta lános elidegenedése.

C zikkiró u r  továbbá a  szerződte tésekre vonatkozólag az t 
á llítja , hogy m inden szem élyváltdztatás egy-egy uj d iadala  volt. 
a  közönség óh a jtásán ak , m ig  végbe az t tap asz ta lta , hogy a  szini 
•személyzet túlnyom ó többsége nem egyéb m int a  közönség á l­
ta l egyenlően kegyelt, de  különböző szinü virágok d íszes ko­
szorúja.

Hogy a  szini szem élyzet tag ja inak  legnagyobb része, kivált 
R eszler u r  ig azgatásának  első és m ásodik évében a  közönség 
á lta l kegyelve volt, a z t  tag ad n i nem  lehet, tudva az t, hogy ekkor 
m ég a  szerző d te té sek re  nézve csakugyan különösebb gond is 
fo rd itta to tt s  ilym ódon az  illető  tagok, a  közönség kegyelését 
nagyobbára m eg is é rd e m e lté k ; de ez t a  közelebbi évi szín­
házi személyzet, nagy részérő l épen nem m ondhatni s valam int 
az  első években, — m elyet én Reszler u r  arany korszakának 
nev ez ik  — a  jo b b  tag o k  m ellett, a  rósz bérle ti já ték ren d  és fel­
em elt á rak k a l eg y bekö tö tt gyakori bérletszünetcs előadásokra 
volt a  panasz, úgy az u tóbbi időkben a  valamivel jobbá vált j á ­
ték ren d  m elle tt a  szini tagok  nagyobhrésze semmi tetszésben 
nem  részesülvén, épen ellenük volt a  közönség részéről élénk és 
g yakran  hallha tó  n ehezte lés és kifogás.

Czikkiró u r  a z t  is  felem líti, hogy Iteszler u r  m agának még 
ott. is, ahol nem  lé teze tt, színházi közönséget te rem te tt s m int 
m ondja az uj igazgatónak  ez egyik legerősebb oldala.

E lism erem  m agam  is és a z t  hiszem minden elfogulatlan 
be fogja ism erni, hogy R eszler urnák városunk szinügye körül 
érdem ei vannak s érdem einek egyikeül, m elyszeriu t városunk­
ban rendes színházi közönséget te rem tett, sz in te  bevallom, ső t 
m iu t ilyen férfiút, m agam  is nagyra becsülöm; de m inden elis­
m erésem , m inden nagyrabecsülésem  m elle tt is engedje czikkiró 
u r  a  valót kim ondanom , engedje megjegyeznem, hogy ö, aki a  sz ín ­
házi közönséget te rem te tte , ugyanazzal egyszersm ind S atu rnus- 
k in t  bánt, m e rt am in t te rem te tte , később ö ugyanazt, m in t Sn- 
tu rn u s  fiait,, m eg is fo jto tta . É p íte tt  de rom bolt is, m in tha csak  Yol- 
ta ire -n ek  azon elvét, hogy „b a tir  est beau, m ais d é tru ire  e s t sub- 
liuie" ve tte  volna zsinórm értékül.

llogy az ujabb időkben a  közönség m eggyérült és csak­
nem  elfogyott —  m ondhatná  valaki unnak nem pusztán 
R eszler u r  az oka, hanem  főleg áz 'idők  mostohaságn.

Az idők m ostohasága  m indenesetre csökkentő ha tássa l van a 
színházi közönség lé tszám ára  s ez t m iut lényeges körülm ényt m a­
gam is szám ításim  veszem, de ki m erem mondani, hogy jó  tagok, 
jó  já ték ren d  és m érsékelt árak  m ellett Debreczunbeu bárm ely 
időben is vau közönség; példa e rre  az ínséges év te lén  a  Dalnoky 
Róza és H ónay-pár szerződte tés! korszaka, m ikor különösen a 
drám a, jó  erőkkel lévén szervezve, a  jobb já ték ren d  és m érsékelt 
á rak  m elle tt folytonosan volt közönség, m ihuzképrst ezen körül­
ményt, Reszler ú rnak  je len  alkalommal kiváló figyelmébe ajánlom .

A fentebbi helyreigazítások u tán  megjegyzem még, hogy 
én ezen dolgokat sóim nem hozom szőnyegre, im e rre  czikkiró 
ur okot, és alkalm at nem n yu jtando tt; de Ily körülm ények közt 
többek fulkérésu nyomán tennem  kellett, ezl azért, nehogy a qui 
taee t, consentlt elv nyomán a közönség, czikkiró u r  ferd ítéseit 
helyeseknek elism erni h ltta ss é k ; de tennem  kelle tt ezt, mlmle- 
nokfelett —  m iut m ár fenébb is em litém  Reszler u r  mint 
állandó sz ínházunk  legújabban megválasztott, igazgatója s ezzel 
kapcso latban  a  szinügy érdekében és szem pontjábó l; azt rem él­
vén és azon sz ilá rd  meggyőződésben levéti tudniillik, hogy lm 
ezen —  egyedül czikk iró  u r  levelére te t t  észrevételek tiszta  jó a k a ­
ra tbó l és m inden szem élyeskedéstől m enten Reszler urnák őszinte 
de am elle tt Ildomos m odorban follepluztetnek, fi — feltéve, hogy 
ö köztünk m aradni s városunkban m agának jövő t terem teni
sz á n d é k o z ik  elég erélyes lomul, épen m ost állandó Igazgatói
pályájának  küzdőiéit, a  m últakból a  Jövőru nézve tanu lságo t nie-

T Á H C É Ü A .
Tavaszkor.

A bérc* napsugárban fürdik, 
Zöld nz eruő, szól a dal 
És hirtelen kebelemből 
Minden kin, keseiv kiből.

A jég midik, u kő lágyul,
És megcsendül valami 
Lelkem mélyén — elfeledi dali 
Óh, mint vágytam hallani!

A nagy eszmék iisszcliullluk 
Gondviselés, em berek!
Égy l’Ülmile feledtet el 
Kebeledben zilld berek I

Illatos mezőben fekve 
Nézem a nagy, kék e g e t,
Hiszek istent, mennyel, poklot 
Végtelen lelkem lelett

lliijli I Imgy a tél eljő ismét, 
Elpusztul mező, betek,
S két talány kél fül szivemben 
Gondviselés, emberek I

Z i l u l i v  l i

Spaiiyoloimíigl lóvéi. *)
Madrid id th l, oki, lő,

Kedves knrálum I Mindig készültein neked a szép Aiidaluslitbül 
Irat, liul öt szép hónapot töltöttem, szépet minő Imrénk lugluljuldhli ta­
vaszi napjaival fölér. Mindig lialasztgottain a levélírást egy napról a 
másikra, mindig idő idő után mull. Aztán a csavargás Időszaka május 
lU-kán bekűszöntvén, nkkur már lehetetlen volt levélírásra csak gon- 
ilulni is. Portugáliába és Afrikáim áthoturkázván, visszajőve! (iihrnl- 
tiirhun tölték nehány napul s kirándulásukat leltem ama felséges pont­
ról. Majd Spanyolország földközi-tengeri városait, a paradicsomi ti r a- 
n a ilá t , Múl a g á t ,  I, o j  á t, T a e n t, f i ai  l e n t ,  S a n t n - C r u z l , — 
melyeket ugyan már ismertem látogattam meg s úgy érkeztem a fő­
városba Madridba, linnnuu e sorokat hozzád intézem.

Utam lülsö Olaszország több városán n. m, I’ ni in n-Nno v á n. 
U d i adu,  V u I e n e * é II, P a d a á n, V e m  n á n, #11 1 á li ó u és fi e- 
n ii á n liereszlttl Itl a r s e 111 o ti ii vezetett, hol spanyol liajókru vártam 
Innen távozva, II a re  e I on á I, V a l n n e  i á t ,  l ' a r t  h e g e l i é t ,  Al ­
in o r i á l, M u I ii g é I stb, érültéin, inig S o v l l l á b u  érkeztem, bot 
ulső gondom volt, mugninnt a s e v i l l a i  b o r b é l y  által inogbimilvál­
lalni.

12 város igen érdekes. 711-től 1248-ig a régi arab királyok 
székliolye volt Oda építették in in a ro  l-iiek u gyönyörű ü l r n l d á l ,  
mely korában upnelult csinált, iiiiiiylvalluliább, mert II no v e r  az algeb­
ra föltnlálója ápllé, de mely későiül u keresztyén pogányuk által 10b 
lábbal kltoldalotl. Azonban e toldalék, földrengés állal még azon évben 
leomlott pompás talajáról, (mert az arab építmény megmaradó. Ismét 
felépittntutl, kegyére a kit szobra euudtulvéii, aranyozott lemezből, 
melynek zászlója vitorlául szolgál.

A mesés szépségll AI h a z n r minden eniberllát meglep, Itt lukiak

11) Is levelet K. 8. ur szívességből, — miut liiliuz o sorok In- 
tézvék, -  uzon reményben közöljük, hogy művész hazánkfiának e tá­
volról licit sorai üli ásóinkat érdekelni fogja. S z e r h ,

nz arab királyok a t) u a d a I <| ti I v I r partján, mely a ml Tiszánkhoz sok­
ban hasonlít • sikolt csavarog s nz atlnuli óceánba omlik Kan I, n c a r 
ti ii  II a r r ii  m e d a melleit, Ind nngy rakott bájéval Sevilláig mehetsz, 
minthogy a folyöunli, épen mint a Sebeidének ár és apálya van a ten­
gerrel egyetemben.

t1 n s a de  P i l á t u s ,  fi ii r I u | a, I. o u J a, T r I ii u a érdekes meg - 
nevezni való helyük, azonkívül a székesegyház és múzeum, hol Murllló- 
nnh gyönyörű Ildivel lálhnlők,

Sevillából fordoválui Is átnéztem, liiiuek temploma valaha arab me­
cset volt s meglepő tekintetet nyújt s bár a közepébe csaplak egy barokk 
snnctonrlumol, ilu utón helye Imi a k o r á n t  tartották (MIitiói) oly va­
lami szép, a vonal ellentétel oly tökéletesek, hogy tovább nem mehet 
nz ész. — Haragudott V. károly, hogy ii papok 82 oszlopot kivettek a 
sancinarlum végett,

A I c a I a d o 0  u a il a I r u arab várrom, 2 és fél órányira Sevil­
lától. Nevezetes itt egy — arabok éllel készült földalatti múlom, mely 
műig is Őröl.

Sevillából Xeresbe, onnan Pncrto de Sunlii Murin, Puvrlo Kcal, 
Puerlo San Pernuiidon, Cndlvb.i mentem vubuIoii, hol pár napot lielle 
várnom a Portugáliáiul evező hajóra. 30 öru aluli klsubunhn érkez­
tünk. Kunéi szelik fekvésit várost még nem láttam; nagy kiterjedésű 
hely a Tujo (Tér,só) torkolatján. Három órányira, gránit sziklákon fek­
szik C i n t  r a : a liugy ormán C a s I e 11 o d e  I u P e n h a, körtllle bá­
jos kert, melyet Don Periiiiudo király mugn rendezett; az abban levő 
plántálod, vagy magban, vagy csemetékben szerezte és pnnlnsllá össze 
a világ minden részéből, e regényes helyen.

A karibiul volt találkozásom ö felségével Ilon Pernaudu király- 
|y ni, km ti anyja Kuháry leány voll. Velőm, ottlétem alatt mindig ma­
gyarul készéit ii király. Szép, magas, férllns aluli, talán egy fejjel ma­
gasabb nálam : erős, vállas, csontos; orra szépen Idomult t teljes hozz- 
szil szakálla a Kuháry lypusrn endéhezlelell i nagyapját gr, Kuháry Ist­
vánt a mull évben másollniii a linkingük számára a pesti múzeumban.

l 'l  n Il ii ormáról az atlanti óceánra, a 'lujő torkolatjára gyönyö­
rű kilátás van. Kiláthatni Innen Msiihunnlg és inosszo-musstu Kstrems- 
ilnriilg líz egy pontról HU helység"' számllék még. -  A királynak

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára
J e l z e t :  G 4 8 5 ;  Z 6 0 6 1
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‘ Hirdetési díj : 
NcgJ'hjisálxis iietit mii é n  
egyszeri hirdetésm'-) 5 k r, 
három szorinál 4 k r. több­
szörinél vagy  nagy te r­
jede lm ű  hirdetésnél ár­

tesz ámítás.

HORTOBÁGY
KÖZHASZNÚ ÉS M U L A T T A T Ó  TARTALIWU HETILAP.

E g y e s » 15 k r

Lapnak számára 
külföldi hint élmény eket 
elfogad : I t é c s h e n  i 
B rauncr .1. G, W nchter 
könyvkereskedése. O p- 
pelik  A. H iissenslein és 
Yogler. M. Fra.il*. 
rnrlban I itlolien Olló 
■Lieger könyvkereskedé­
se. tí. L. Daube és Tár­
sa. Hamburgban : 
Haasenslem és Vogler. 
P á r i s b a m  Havas ügy­
nöksége. Berlinben t 

G oídberger A. T.

Városunk több kitűnő tagja s összes értelmisége kétsé­
gen kívül a legmélyebb részvéttel olvasandja e nehány sorból 
azon gyászhírt, melvszerint

K M E T Y  G Y Ö R G Y , -
egyike az idők folyamán azon magyaroknak, kik a harezok 
mezején szerzettek maguknak és hazájoknak történelmi érté­
ket és örök dicsőséget, —

n i n c s  t ö b b é !
A hős, ki oly sokszor nézett szembe bátran és diadal­

masan a  csaták tüzében a h a l  á l l a l ,  most nehány napi szen­
vedés után, az angol föld fővárosában Londonban, folyó april 
hó 25-kén, életének 52-dik évében lett annak áldozatává. A 
fegyvert, mit kezéből emberi hatalom ki nem csavarhatott, 
letette csendesen az utósó nagy ellenségnek a köz halálnak 
érintésére.

Az elhunyt hős és a  pálya, melyet fegyverrel kezében, 
az édes hazában s majd annak határain túl, mint bujdosó fu­
tott, nemcsak a  testvéri, rokoni és baráti visszaemlékezésnek 
tárgya már, hanem ott áll az igaz történetírás itélőszéke előtt, 
várván nyugodtan az igazságkiszolgáltatást.

Nekünk, kik lakosai vagyunk Debreczen városnak, me­
lyet az elhunyt, a múlt idők több édes érdekénél fogva mint-’ 
egy hazájának tartott s melynek küzdelmeit és fejlődését élte 
végpontjáig hü figyelemmel kisérte, nekünk, kik az elhunyt­
ban, minden jókkal együtt* nemcsak a hőst, hanem az Önzés-" 
telen, tiszta és emelkedett jellemet is tiszteljük, mely soha 
nem hajlott meg nyomorult anyagi érdekek előtt, —• nincs 
most más teendőnk, mint egy csendes sóhajtást bocsátni az 
idegen földön nyugvó nemes hamvak felé.

Audiatur el alléra p ars!
A „Hortobágy11 múlt heti számában helyből L  s név­

jegy alatt a színházi ügyet illetőleg egy cziklc jelent meg, mely 
többeknél élénk sensatiót gerjesztett azon oknál fogva, miután 
abban hiémely színházi dolgok — nem tudni mi okból, vájjon 
tudatlanságból, vagy pedig színházunk igazgatója iránti gyön- 
gédebb rokonszenvbői-e: — nagy részben elferdittetve adat­
nak elő. (V ? ?)

Midőn a kérdéses czikk némely pontjaira, helyreigazító 
megjegyzésemet, — melyek egyébiránt nem pusztán egyéniek^ 
— t. szerkesztő, ur becses. lapjában közleni szerencsém van: 
egyidejűleg tájékozásul kijelentem, hogy ezen lépésemet legke- 
vésbbé sem éllemnondási viszket égből teszem és nem is azon in­
dokból, hogy ezáltal akár a tisztelt czikkiró urat, akár pedig 
színházunk tisztelt igazgatóját legtávolabbról is sérteni s így 
talán velők polemizálni szándékoznám, hanem teszem ezt min- 
denekfelett az igazság és a  szinügy érdekében.

A szóban levő czikkben többi közt az áll, hogy Reszler 
ur bérleti játékrende mindig a közönség által óhajtott darabok 
körül forgott.

Nagyrészben téves állítás s ez állítás ellenkezőjének bebi­
zonyítására mint megtörténtet csak azt hozom fel, hogy különösen 
Reszler ur it t  működésének első és második évében a téli színi 
idények alatt a közönség részéről leginkább a bérleti játékrend 
ellen volt panasz és kifakadás. A bérletekben tudniillik igen 
sokszor minden művészeti érték nélküli férezmüvek, selejtes 
íorditmányok, ilyenek nemlétében pedig a közönség által az 
unalomig sokszor látott darabok adattak. Egy-egy uj és jobb 
darabot a  bérlő-közönség többnyire bérletszünetben és felemelt

árak mellett nézhetett meg s miután ilymódon csaknem min­
dennapivá lett, aztán került a  bérleti repertoirba. Innen magya­
rázható egyrészről (bár erre más tényezők is folytak be) a kö­
zönségnek főleg az ujabb időkben a bérletektől le tt csaknem 
átalános elidegenedése.

Czikkiró ur továbbá a  szerződtetésekre vonatkozólag azt 
állítja, hogy minden személyváltoztatás egy-egy uj diadala volt 
a közönség óhajtásának, mig végre azt tapasztalta, hogy a színi 
személyzet túlnyomó többsége nem egyéb mint a közönség ál­
tal egyenlően kegyelt, de különböző szinü virágok díszes ko­
szorúja.

Hogy a színi személyzet tagjainak legnagyobb része, kivált 
Reszler ur igazgatásának első és második évében a közönség 
által kegyelve volt, azt tagadni nem lehet, tudva azt, hogy ekkor 
még a  szerződtetésekre nézve csakugyan különösebb gond is 
fordittatott s ilymódon az illető tagok, a közönség kegyelését 
nagyobbára meg is érdemelték; de ezt a közelebbi évi szín­
házi személyzet nagy részéről épen nem mondhatni s valamint 
az első években, — melyet én Reszler ur arany korszakának 
nevezek. — a jobb tagok mellett, a rósz bérleti játékrend és fel­
emelt árakkal egybekötött gyakori bérletszünetes előadásokra 
volt a panasz, úgy az utóbbi időkben a  valamivel jobbá vált já ­
tékrend mellett, a  színi tagok nagyobbrésze semmi tetszésben 
nem részesülvén, épen ellenök volt a közönség részéről élénk és 
gyakran hallható neheztelés és kifogás.

Czikkiró ur azt is felemlíti, hogy Reszler ur magának még 
ott is, ahol nem létezett, színházi közönséget teremtett s mint 
mondja az uj igazgatónak ez egyik legerősebb oldala.

Elismerem magam is és azt hiszem minden elfogulatlan 
be fogja ismerni, hogy Reszler urnák városunk szinügye körül 
érdemei vannak s érdemeinek egyikeül, melyszerint városunk­
ban rendes színházi közönséget teremtett, szinte bevallom, sőt 
mint ilyen férfiút, magam is nagyra becsülöm; de minden elis­
merésem, minden nagyrabecsülésem mellett is engedje czikkiró 
ur a valót kimondanom, engedje megjegyeznem, hogy ő, aki a szín­
házi közönséget teremtette, ugyanazzal egyszersmind Saturnus- 
kín t bánt, mert amint teremtette, később ő ugyanazt, mint Sa- 
turnus fiait, meg is fojtotta. ílp ite tt de rombolt is. mintha csali Yol- 
taire-tíek azon elvét, hogy „batir est beau,mais détruire est süb- 
límeu vette volna zsinórmértékül.

Hogy az ujabb időkben a közönség meggyérfilt és csak­
nem elfogyott — mondhatná valaki — annak nem pusztán 
Reszler ur az oka, hanem főleg az idők mostohasága.

Az idők mostohasága mindenesetre csökkentő hatással van a 
színházi közönség létszámáras ezt mint lényeges körülményt ma­
gain is számításba veszem, de ki merem mondani, hogy jó tagok, 
jó játékrend és mérsékelt árak mellett Debreczenben bármely 
időben is van közönség; példa erre az Ínséges év telén a Dalnoky 
.Róza és Rónay-pár szerződtetést korszaka, mikor különösen a 
dráma, jó  erőkkel lévén szervezve, a jobb játékrend és mérsékelt 
árak mellett folytonosán, volt közönség, mihezképest ezen körül­
ményt Reszler urnák jelen alkalommal kiváló figyelmébe ajánlom.

A fentebbi helyreigazítások után megjegyzem még, hogy 
én ezen dolgokat soha nem hozom szőnyegre, ha erre czikkiró 
ur okot é^alkalmat nem nyujtandott; de ily körülmények közt 
többek felkérése nyomán tennem kellett ezt azért, nehogy a qui 
tacet, consentit elv nyomán a közönség, czikkiró ur ferdítéseit 
helyeseknek elismerni lá ttassák; de tennem kellett ezt ininde- 
nekíelett — mint már fenebb is emlitém— Reszler ur mint 
állandó színházunk legújabban megválasztott igazgatója s ezzel 
kapcsolatban a szinügy érdekében és szempontjából; azt remél­
vén és azon szilárd meggyőződésben lévén tudniillik, hogy ha 
ezen — egyedül czikkiró ur levelére te tt észrevételek tiszta jóaka­
ratból és minden személyeskedéstől menten Reszler urnák őszinte 
de amellett ildomos modorban fellepleztetnek, ő — feltéve, hogy 
ő köztünk maradni s városunkban magának jövőt teremteni 
szándékozik — elég erélyes leend, épen most állandó igazgatói 
pályájának kezdetén, a múltakból a jövőre nézve tanulságot me­

ríteni, elég eszélyes leend ezt, mint a  közönség kebeléből fakadt 
viszhangot előzékenységgel fogadni s ilymódon magát a  múltak, 
hibáitól jövőre nézve megóvni, miáltal közvetve pedig csak a 
szinügy fog gyarapodást és lendületet nyerni s épen ez volt 
e g y e d  ü l i c z é l j a  felszólalásomnak.

K is s  A lb e r t ,

Igyekezzünk állattenyésztők lenni.
Déli Mátyás városi állatorvostól.

I .
Ezen lapnak f. évi 12. 13. és 14. számaiban, városunk gaz­

daközönségének az állattenyésztés terén áltatok még eddig na­
gyobbrészt gyakorlatba nem vett vegyes állattenyésztést aján­
lottam, lri emel ve abban a nálunk sokak által gyűlölt birkate­
nyésztés hasznosságát, összehasonlítva a szarvasmarhatenyész­
téssel; iparkodtam megmutatni, hogy az állati erő, zsir, hús stb. 
szükségeit fedező szarvasmarha, ló, sertésnek gyakorlatban levő 
tenyésztése mellett, mily szép hasznot adna a gazdának földbirto­
kához aránylag tenyésztett birkáinak gyapja és báránya; egy­
szersmind megígértem azt is, hogy a vegyes állattenyésztés alap­
elveit, fontosságához képest terjedelmesen fogom tárgyalni és 
hogy annak a. gazda-közönség minélnagyobb hasznát vehesse, 
hazánk más vidékein és it t  gyűjtött tapasztalataimat hozzácsa­
tolni; mit beváltandó ezen czikkemmel megkezdek, rnely hogy 
kimerítő és könnyen érthető legyen, következő beosztás felállítá­
sát láttam szükségesnek.

1-ször.. Előadni az eddig gyakorlatban yolt állattenyésztési 
rendszerünk hiányait és az abból eredt és eredő károkat.

2-szor. Előterjeszteni a helyi viszonyokhoz és körülmé­
nyekhez leendő legálkalraatosabb változtatásokat.

3-szór. Megmutatni azon utakat, melyeken a legjövedel­
mezőbb állattenyésztés nálunk könnyen előállítható.

Ezen három pont bővebb értelmezésénél házi-állataink 
minden, nemének külön tartom tárgyalását, befejezvén azt az 
átalánosra vonatkozó a helyi körülmények között általam igen 
szükségesnek látszó korszerű indítványom előterjesztésével.

Nehogy a tisztelt olvasó czikkem e jeligéjében „Igyekezzünk 
állattenyésztők lenni" megbotránykozzék, azt vélvén, hogy vá­
rosunk gazda -közönsége eddig is átalában véve állattenyésztő 
volt: szükségesnek tartom kissé értelmezni.

Az állattenyésztő név, városunk gazda-közönségére, átalá­
ban véve azt, mindezideig nem illik; nem, mert városunk fcild- 
ínivelő polgárainak az állatok szaporítása és nevelése körüli el­
járását tekintve, csak egyedül baromtartó gazdáknak mondhatók, 
mit eléggé bizonyít az, hogy épen azon pontra, hol az állatte­
nyésztés kezdetét veszi, a nemzésre igen kevés gondot fordíta­
nak, ami errenézve látható, egyedül a cziframénes; de ez sem a 
gazda-közönség egyes tagjai áldozatkészségének, hanem az ős­
régi tanács üdvös intézkedésének eredménye; tagadhatatlan 
ugyan, hogy gazdáink átalában véve szeretnék a szép lovat, ér­
tékes szarvasmarhát, és jófajta sertést, de azért közös csődör. 
bika és kandisznó vételére nem adnának egy fillért; szóval ná­
lunk a gazda-közönségnek nagyobbrésze oly kurtalátásu, hogy 
zúgolódva adja oda a krajezárt, honnan biztos forint jövedelme 
van, de az észszerű utón járó állattenyésztő, tudja a példabeszé­
det, „hogy amit vetsz, azt aratsz11 örömmel teszi az ilyes k i­
adást; mert Krisztus példabeszédében is elvétetett a talentum 
attól, aki nem akart vele hasznot fogni. Szégyennel kell nyilvá­
nosságra hoznom, hogy városunkban olyan gyarló, még pedig 
jómódú gazdák sőt tekintetes urak is találtatnak, kik azon ne­
hány krajezárt, mely az ő marhájok szomját is vizével enyhítő 
kút javítási illetékét, évről-évre ki nem fizetik, ezáltal a jobbat 
akaró gazdákat az állattenyésztés elhaladásában akadályozzák, 
jól tudván azt, hogy aki még csak akutjavitási krajezárokat sem 
fizeti meg, hogy fizetné meg a csődör, bika vagy kandisznó árá­
ból reáháramló forintokat.

Tavaszkor.
A  b é re z  n a p su g á rb a n  förd ik , 
Z ö ld  az e rd ő , szó l a d a l :
É s  h ir te to n  k e b e le m b ő l 
M inden  k in , k e se rv  k iha l.

A jé g  om lik , a k ő  lág y u l,
E s  m eg csen d ü l valam i 
L e lk em  m élyén  —  e lfe led i d a l ! 
Ó h, m in t vágytam  h a l la n i !

A n ag y  e szm ék  ö sszeh u lltak  : 
G o n d v ise lé s , e m b e r e k !
E g y  lü h n i le  f e le d te t el 
K e b e le d b e n  zö ld  b e r e k !

Illa to s  m e z ő b e n  fekve 
N ézem  a n a g y , k é k  e g e t ; 
H iszek  is te n t, m e n n y e t, p o k lo t 
V ég te len  le lk e m  fe le tt.

Hajh 5 hog y . a té l e ljő  ism ét, 
E lp u sz tu l m ező , b e re k , j—
S  k é t  ta lány  k é l fö l s z iv e m b e n : 
G o n d v ise lés , e m b e r e k !

Z i l a h y  I m r e .

Spanyolországi levél. * )
M adrid 1 8 6 4 .  o k t. 15 .

Kedves b a rá to m ! M indig k észü ltem  neked  a szép  A ndalusíából 
írn i,  h o l ö l  szép  h ó n ap o t tö ltö ttem , szép é t minő hazánk  tegbá jo lóbb  ta ­
vasz i n ap ja iva l fö lé r. M indig  halasztgottam  a lev é lírá s t egy  n ap ró l a 
m ásikra , m ind ig  idő  idő u tán m ait. A ztán a csav a rg ás időszaka május 
f 6 -k á n  b eköszön tvén , ak k o r m ár lehetetlen . Yolt levé lírásra  csak g o n ­
doln i is . P o rtugá liába  és A frikába átb o to rk ázv án , visszajőve! G ibral­
tá rb an  tö llek  nehány  n ap o t s  k irán d u láso k a t te ttem  ama fe lséges p o n t­
ró l.  Majd S panyo lo rszág  fö ld k ö z i-ten g e ri v á ro sa it, a parad icsom i G r a -  
n a d á t. M a l a g á t ,  1, o  j  ú t ,  T a e-n t ,  D a i 1 e  ii t, S  a  n t  a -C  r  u  /. t ,  —  
m elyeket ugyan  m ár ism ertem  —  lá toga ttam  m eg  s  úgy  é rkeztem  a fő­
városba M adridba, honnan e so ro k a t hozzád  intézem .

Utam felső O laszország  több városán  n. m . P a l m  a~N u o v n n .  
13 d i n é ii, V e 1 e  n c  z é  n , P  a d  íi á r ,  V e r o n á n ,  311 1 á n ó n és G e -  
n  u  á  n  ke re sz tü l M a r s  e i 11 e b e  veze te tt, hol sp anyo l hajókra  vártam . 
Innen távozva, B a r c e l o n á t ,  V a l e n c i á t ,  C a r t h a g e n á t ,  A I -  
m  é r i  á t ,  M a l a g á t  s tb . érin tem , in ig  S e v i l l á b a  é rk ez tem , hol 
e lső  gondom  vo lt, m agam at a s  e v i  11 a i b o r b é l y  által m eg h o ro tv á l- 
ta tn i.

E váro s  igen  é rdekes. 7 1 1 - tő l  1 2 4 8 - ig  á rég i arab  k irá lyok  
szék h e ly e  vo lt. O da é p íte tték  m i n s r e  t-nelc  a g y ö n y ö rű  G i r  a  I cl a t, 
m ely  ko ráb an  epoelláfc csin á lt, annyivalinkább, m ert H n e r e r a z  a lg eb ­
ra  fö ltalálója ép ilé , d e  m ely később  a k eresz ty én  pogányok  á lta l Í 0 0  
lábbal k ito ld a to tt. A zonban e  to lda lék , fö ld rengés á lta l m ég  azou évben 
leom lo tt pom pás ta la já ró l,  (m ert az a rab  ép ítm ény m e g m arad t). Isme't 

T e lep ítte te tt, b eg y é re  a h it szob ra  em elte tvén , a ran y o zo tt lem ezből, 
m elynek zász ló ja  v ito rláu l szo lgá l.

A m esés szép ség ű  A l k a  z á r  m inden em berfiát m eg lep . I t t  lak lak

E  leve le t K. S . u r s z ív esség b ő l, —  m int k ihez e so ro k  ín— 
tó zv ék , — azon rem ényben  közö ljük , h o g y  m űvész hazánkfiának e  tá ­
vo lró l ke lt so ra i o lvasó inka t é rd ek e ln i fog ja . S z e r k .

az a rab  k irá lyok  a Q u a d a l q u i v i r  p a r tjá n , m ely a mi T iszánkhoz so k ­
ban h a s o n lít : sikon csavarog  s az a tlan ti óceánba öm lik S a n  L u c a r  
d e  B a r r a m e d a  m elle tt, hol nagy  ra k o t t  hájóval Sevillá ig  m ehetsz, 
m in thogy a fo lyónak , épen  m int a S chcidének  á r  és  apálya van o ten ­
g e rre l egyetem ben .

C a s a  d e  P i l á t u s ,  C a r t u j a ,  L o n j a ,  T r i o n a  é rd e k e s  m eg­
nevezni való  helyek , azonkívül a szék eseg y h áz  é s  mur.com, hol M uriílő - 
n ak  g y ö n y ö rű  m üvei lá tha tók .

Sevillából C o rd o v áb a is  á tnéztem . E nnek tem plom a valaha arab  m e­
cse t v o lt s  m eglepő  te k in te te t n yú jt s  b á r  a közepébe  csap tak  egy  barokk  
sanc tuarim no t, de  azon helye hol a k o r á n t  ta r to ttá k  (M ic ra b )  o ly  va­
lami szép , a vonal e llen té te i o ly  tö k é le te sek , h o g y  tovább  nem  m ehet 
az ész . —  H aragudo tt V, K áro ly , h ogy  a papok  8 2  o sz lo p o t k iv e tte k  a 
saiictuarium  vég e tt. ,

A l c a i a d e  Q u  a d a t r a  arab  várrom , 2  és fél ó rán y ira  Sevil­
lá tó l. N evezetes itt e g y  — arabok  álta l készü lt fö ldalatti malom m ely 
m áig is ő rö l.

Sevillából X e re sb e , onnan P uerto  d e  Santa  M aria, P uerto  Reál, 
P u e rto  San F em aiid o n , Gadixba m entem  v asú ton , hol p é r  n apo t bel)e 
várnom  » P o rtugá liába  evező  h a jó ra . 3 0  ó ra  a la tt L isabonba é rk e z ­
n iük . Ennél szebb  fekvésű v á ro s t m ég nem láttam -; n a g y  k ite rjedésű  
hely a T a jo  (T é z só )  to rko la tján . H árom  ó rán y ira , g rán it szik lákon  fek ­
szik  C i n i  r  a : a hegy  orm án C a s t e 11 o d e  l a  P c n b a ,  kö rö lte  b á ­
jo s  k e r t,  m elyet D on F e rn aad o  k irá ly  m aga re n d e z e tt;  az abban levő 
p lán ták a t, vagy  m agban, vag y  csem etékben  szerezte, é s  p o n to s ilá  ö ssze  
a v ilág  m inden ré széb ő l, e  reg én y es helyen .

A kertb en  vo lt ta lá lkozásom  ö fe lségéve l Don Fertifiudo k irá ly -  
lyal, k inek anyja K ollár?  leán y  vo lt. Velem , o ttlé tem  a la tt  m indig m a­
gyaru l beszé lt n k irály . S zép , m agas, férfias a lak , talán e g y  fejje l m a­
gasabb  n á lam : e rő s , v á llas , c s o n to s ; o rra  szépen  idom ult-, le ljes lio sz- 
szu  szakálla  a K oháry ty p u sra  e m lé k e z te ié it; nag y ap já t g r. K oháry  I s t­
v án t a m últ évben  m ásoltam  a K o b u rg o k 1 szám ára a p e sti m uzeam bao.

C i n l r a  o rm áró l az  a tlan ti ó ceán ra , a  Tajó to rk o la tjá ra  gy ö n y ö ­
rű  k ilá tás  v an . E llá thatn i innen L isahonnig é s  m essze -m essze  E stem et -  
(furáig. Ez e g y  p o n tró l 1 1 6  h e ly ség e t szám ítók m ég, —  A k irá lynak
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Az állattenyésztő  nevet csak az a  gazda érdem li meg, aki 
■* tek in te tbe  veszi a  szaporítást tevő m indkét nem ű á lla to t; inkább 

nem szapo ritta t, m int rósz, értéketlen  görcsöket, sa tnya á lla to ­
k a t neveljen; továbbá anya-m éhében kifejlődését a  yenemnek 
(m agzat) sem m i á lta l nem gátolja, ső t elősegíti, tudván, uogy az 
anya rósz táp lá lása  a  beune levő vchem kifejlődését gá to lja ; az 
ellésnél figyel a  beállható károk eltávolítására, az t m indig mind 
az ú jszü lö ttre , m ind pedig gazdálkodására nézve ahol lehet akkor 
té te ti, m ikor azt leghelyesebbnek lá t ja ;  a  fiatal á lla to t eleteelso  
éveiben sem  rósz ta r tá s  sem kora befogás á lta l nem  tö rp iti el, 
inkább kevesebb á lla to t alkalm az erő-használatra m intsem  hatat 
szép csikóját vagy tinó já t a  je len  hasznocska álta l jövőre csekély 
értékűvé, te g y e ; vigyáz állatai egészségének fen ta rtasa ra ; ipar­
kodik m egszerezni mindazon tudományt, melyek a lta l az allat- 
tcnvésztest reánézve leghasznosabbá teheti, a  tenyésztésre m in­
dig a z t az á lla tfa jt választja, mely neki gazdasági körülményéi 
közt legnagyobb hasznot h a jt és am elynek tenyésztése reanezve 
legszükségesebb, igyekezik levetkezni minden oly gyarlóságot, 
mely a  hasznosnak bizonyult újítások beism erésében, szem ere a 
m egátalkodottság  hályogát saját és környezői k á rá ra  előidézi.

Aki gazdáink közül ezen le irt —  minden az ész u tján  jaro  
gazdálkodó á lta l követésre elfogadott állattenyésztési alapsza- 
bályokat nem  iparkodik követni, az nem  állattenyésztő, csak 
á lla tta rtó , áhatnyom orgató, és sa ját m agának elnyomója, elsze- 
gényitő je; m ert annak nem a  tulajdon igyekezete, hanem  a  yo 
term észet alaptörvényeinek eredménye, hogy nyom orult állatai 
még is csak szaporítanak és hogy hasonnem ü á lla to t hoznak e 
világra; m ert, hogy m iáltal tö rté n t nem ződése? a rra  van leg­
több gazdánknak legkevesebb g o n d ja ; h á t a  többi állattenyész­
tési szabályok, hogy gazdáink nagyobb része á lta l m ikin t telje- 
sittetnek, az egyes állatnem ek tenyésztéséről szólandó czikke- 
imben fogom m egm utatni.

A sz arvasmarha  t e n y é s z t é s é r ő l .
V árosunk h a tá rán  ső t egész vidékünkön a  legrégibb időtől 

fogva a  szarvasm arhatenyésztés volt a földmivelő gazdának leg­
jövedelm ezőbb és legnagyobb számban ta r to tt  gazdasági állata, 
mely a  m üveit világ fényűzéséhez elkerülhetlenül szükségessé 
vált gyapjuterm elő b irka  szaporodásával, szám ra nagyon megfo­
gyott és a  sok k iad ást igénylő fényes ház ta rtás  fedezéséhez ke­
vés hasznot hozó gazdasági üzletnek tenni bizonyult be, de nem 
azért, hogy szarvasm arháink használata  és term éke kevesebb 
értékű tenne m ost, hanem , hogy azon k iadás m ellett m it a m ar­
hatenyésztés igényel, vidékünkön a  birkatenyésztés sokkal több 
hasznot a d ; bizony pedig az egyszerű term észetes em ber élet­
szükségei a  szarvasm arhatenyésztés á lta l fedezve v a n n a k ; m ert 
ad  a te s t táp lá lására  húst, te jet, vajat, faggyút, csizm ának bőrt, 
kalapnak és darócznak szőrt, fésűnek szaru t, földmivelésre és 
tehersz állításra  igavonó-erő t; szóval a  szarvasm arhatenyésztés 
m ellett, m inden m ás állatnem  tenyésztése nélkül is m eg lehetne 
é ln i ; m ivel pedig oly szomorú időt értünk, hogy a  fejlődésre 
te rem te tt em beri ész haladásával, a  te s t p u h itásá ra  szolgáló és 
az erkölcstelenséget nagymérvben előmozdító kényelem  és hiú­
ság szere te te  is  hatalm as óriássá nő tte  m agát, ugygnnyirn, hogy 
az em beri tá rsaság  nagyobb része a  drága bútorok, selyem- és 
finom posztó-öltönyök, mindenféle ezukros eledelek közt keresi 
és hiszi feltalálhatni vagy k im utatn i a m űveltség m agasabb fo­
kát; elhagytuk a  term észetes egyszerű életet, nem követjük apá­
ink kevés költséggel já ró  szerény háztartásá t, elpuliult testünk 
orvoslására többet költünk évenkint m int mennyibe nagyapáink 
egész évi ru h áza ta  k e rü lt;  úgyhogy akárm erre tek in tünk , min­
denütt pénzt csak pénzt kém eit tőlünk és ennek egyenesen a 
sa ját gyerm ekies, fényes és édes utáni ohajtozásunk az oka. Ha 
teh á t nem követjük apáinkat n kiadásban, nem követhetjük 
többé a  legnagyobb biztosságot nyújtó kivételes mnrhntenyész- 
tésben sem, m ert akarva vagy nem akarva oda ju tunk , hogy a 
szarvasm arhatartás jövedelme, kiadásainkat nem fedezhetvén, a 
töke szám a ahíbb-nlább száll és csnkis birkntnrtássnl vegyesen 
lesz fentarthntó , mit fentnrtnni okvetlenül szükséges, m ert a 
müveit világ fiai is szeretik  az em beri nem legterm észetesebb 
eledelét, u kenyeret s luist, gyenge lábon-álló egészségük meg­
őrzésére télen a bagaria-bőr csizm át, stb, É n  ugyan a szarvns- 
m urhát úgy tekintem  m int nz európai em bernek mindennemű 
állatok közt leglinsznosabh segedelm ét és nélkülözhette!! élelmi 
czlkkét, molynélfogvu el is té rtem  nz ujnbb állattenyésztők azon 
irodalmi szokásától, hugy a  lovat, m indenképen a lovat hozzák 
előtérbe és úgy tün te tik  fel, m int háziálla taink  közt a  legna­
gyobb hasznút, m it magam is követnék, hu a kurosztyénség kez­
detén a  vnllúBtnnitók apáinkat a lóhus élvezetétől el nőm tilto t­
ták  volna.

Vegyük teh á t vizsgálat alá, hogy á llt és hogy áll m ost vá­
rosunkban a  HzurvnmiinrnatenyésztéH.

H a városunk közelebb m últ évtizedeiben anyagi állapotá­
nak gyönyörű állására visszaemlékezünk, ha  lá tn i véljük a  nátl- 
fedeles házban lakó, gatyában Járó, egyszerű é le te t élő, Istent és 
em bertársá t szivéből szerető polgárt klsbundás feleségével a

linóiméul palotája — bon Neoesidailei — pompáson vau elrendezve a u 
pontosságról o derék fejedelemnek inagánjcllumére következtetést le­
köt vonal.

kliilionnbdl Cndlxbn, maiim Ullirallnrbu, Algoclriisbn, Tengerbe 
— uralmi Tálitsu — Afrlkábu bepillantottam ; aztán visszajőve! innét 
Malagába, minim Urnnnililbo jututtnui, Imi nr. 1001 éjszaka iiilntnliépét 
nt Al b u m br i l l  vizogálgoltutii meg. — Ilyet nem  nnm látott; stábot 
nem jut ut rnnbtsr émullúbon. At A I c a i  u r a  ok édes testvére, csnk- 
liogy még gotdngubh mollvekben, A ü e i i e r o I i f f o  ugyunciuk nrnb 
litr. s most o kormányzó lökik benne, S i l l a d e l M o r o ,  T o r r o B e r -  
nioju,  T o r r n  de  V a l i n ,  felséges bolyok. Albumu, Agenil és Dorro 
folyam ok ogybostokadiso M in ién  stép látvány; aztán közelben o S I o r ­
rú  Nei v odn (havas) molyét örök kd fed, nogyon stéppé varázsolják 
Uronndát. Onnoa Madridba Jdlteni, hol a guzdog muzoumboii nuhúuy 
vázlatul föltettem megunnak s must is folytatom; szónkon lehel, hogy 
fontol ok minit kevés Időre hálámba visstolérek.

K nepokbsn gr. Károlyi Uyörgy két fia üdbor és Tibor igen kel­
lemesen leplek meg; most Portugáliákul! vomiok, Egy hó mulvu Páriá­
ban leir.uk, otonhon unirezluiro visító szorulnék Jönni Madridba, mert 
ez osztrák követ nejét festendőm, ki Igen stép és o poroszét is sík.

i ~  "uslyhen barangolásom rövid vázlatát ódám, —
csők loleddl kirándulásom s O-Coililiábon lett ulstásomol jegyetkatem 
"lég. Túladó .Spanyolországnak régi voll-főváruto o Tóin portján, elra­
gadd fekvéssel, -  mely mini ne ő lldmu T liolmou épült, -  mindenfe­
léi vorázslngorrul bír. A Tojó folyó rokonvo és. suhogva luljn körlll e 
szép városi, melyen kél szép kid van építve; egyike oz e I p u k e n t e 
de  A e n n i e  re,  inoilk u 81. Ma r t i n .  A hegytetőt még o gólli 
W o m k a korokéi épűlptek díszítik, mélyükén még nz uraltuk Is dol­
goztok, A l . nl i -Mi drn  (aruk luipn) most p u e r l o  dé l  S o l .  eredeti 
épségében áll „ költői or.ll Slylu.be,,; egyik legszebb része nv’árosnnk 
A enlnlrávol lovagrend pololóju kitűnő épület o károm Alcozorrol.

A mórok urnlkodilsáiiiilt illőn Is elvllázhetlnu „yonioi vonnak, 
melyek szép épületeiben nyilatkozunk; fájdulom n T n 11 e r d e l II o r o
fnéirelOit? sím  "“ ,uluí-"" ll"!l» “ " bozzütámosslolt deszkák s 
fadarabok állal össze-vissza vnn csorbítva. A főtemplom igen szép;

100, 200 ső t 300 darab  szép szarvasm arhája körül, isten  n lda- 
saért hálát lebegve já rk á ln i, és ha m ost szem einkkel la tju k  an ­
nak posztóbundás, posztónadrágos, ezüst-gom bos dolm anyu 
unokáját, selyem -ruhás, selyem -budás, divatos fökötos nejével 
a  25, 40, iegfelebh 70 d arab  sovány, elkorcsosult m arh a ja  korül 
zúgolódva sé tálgatn i, azon kérdés tám ad elm énkben: hova apad t 
a  nagyapja 300 darabból álló gulyája ? De ha  a  fiatal gazda é r ­
tékes ruháján, neje selyem  öltönyein, cserepes nagy házán, annak  
belső d rága  bú to rza tán  m eg all szem ünk, hozzátudva m eg a 
nagy ad ó t: az apadásnak  alapokait m egta lá ltuk ; m ire  a  tisz tán  
gondolkozó józan  ész, ism ét azon kérdéssel áll e lő : szükségcs-e 
a  múlandó é le t boldogitására  mindezeu szem et gyönyörködtető, 
gazdaságpusztitó csecse-becse beszerzése? Nemmel te lel meg 
sa já t kérdésére s  igazolja azzal, hogy épen ezeknek elő terem t- 
hetésében fészkel az é le te t leginkább sújtó bo ldogtalanság ; ez a  
felebaráti szere te tlenségböl szárm azó irigységnek term ő fája, 
ebben fészkel a  szántóvető  ember vagyoni alább szállásának, 
pusztulásának egyik legsúlyosabb lidércze.

Ne ítéljen el a  t. olvasó, hogy az álla ttenyésztés m elle tt 
m int a  köz-elszegényedés alapoka a  divatos élet elten is  k ik e­
lek. K ötelességem nek tartom , m ert m unkám  elején az t tflzém ki, 
„hogy m egm utatok m inden okot, m elyek az á lla ttenyésztést v á ­
rosunkban csökkentik ," m ár pedig mindennek fogyását idézi 
elő, h a  kevesebb a  bevétel m int a  kiadás.

(Folyt, köv.)

D e b r e c z c n i  h í r m o n d ó .
□  K o v á c s  K ároly a  „Zenészeti Lapok11 29. szám ának 

„ n y i l t é r “-ében m egtám adja a  lapunk 14-dik szám ában Szé­
kács József u r  hangversenyéről m egjelent tudósításunkat. Azon 
állítások, m elyek m egtám adásának alap ját képeznék, oly alapok, 
hogy az elfogulatlan közönség előtt, m agokban hord ják  czáfo- 
la tukat s még ezenfelül egytől egyig oly term észetűek, hogy b ár­
mely fél részére döntetnék  el az igazság : az, a művészet- ügyé­
nek előm enetelére legkisebb befolyással nem  lehetne, sem  a kö­
zönség e lő tt valódi érdekkel nem bírhatna. Annálfogva ezen 
tárgyat meg sem em líte ttük  volna a „H o rto b ág y ib an , söt^ még 
a  tz ikkiróuak azon hetyke és nagyfennyen odavetett tanácsát, 
— m elyet czikke végén feljogositatlanul osztogatni elég sze­
rénytelen volt, - -  sem  érdem esítettük  volna feleletre. —  M ert 
azon kérdések eldöntése, hogy D ebreczenben nagy közönségnek 
130 vagy 140 hallga tó t kell-e Kovács Károly u r  szerin t tartan i, 
vagy 10Ö0-en felül valót, m int az t a czikkiró a  kaszinó á lta l az 
Ínségesek jav ára  a d o tt m ás hangversenyben te t t  tapasz ta la ta  
u tán  hiszi, továbbá lélektanilag és gyakorlatilag tekintve, hogy 
egy rendkívüli világm üvész hangversenyének hallása előnyösen 
ha t-e  arra , hogy egy u tána kevés időre fellépő ism eretlen  és 
eddig hom ályban lappangó művész előadására a  közönség nagy 
számmal je len jen  meg. — Hogy a  közönség csekély szám ban 
m egjelenésének egyik okául fel lehet-e azon körülm ényt is  venni, 
mikép az előadás előlegesen hirlapilag tudatása bárm i okból el- 
m ulasz ta to tt vagy sem, s végre akár a  finom női kezek, ak á r  a 
férfiúi szilárd tenyerek  tapsolása, még akkor is, ha az valósággal 
m egtörténik, (nem is em lítve a  tapsoknak kím életből, vendég­
szeretetből stb. szárm azó több obligat nem ét) csalhatatlan  hév- 
m éröje-c a  művész valódi értéke fokának s hogy annálfogva a 
czikkirónak hall- és lá térzéke  volt-e hibás, ki a ragyogó le lke­
sedést az nrezokon, a m agasztos müélv gyönyörét a  szem ekben 
nem vette észre, vagy ellenkezőleg a czáfolat Írójának érzékei 
voltak delejes állapotban s talán olyanokat is hallo tt és lá to tt, 
m iket testi érzékkel észre venni nem le h e te t t : a netalán  v ita t­
kozó két fél kivételével m indenkire nézve tökéletesen közönbös 
dolog. Azonban nz egész czáfolnton félreismerhettem!! azon 
vád fonódik keresztül, m intha a  czikkirót ezen jelentésben nem 
nz ignzság, hanem  n Székács József u r ellen mások sugalatn utáni 
rosznknrntu ellenszenv vezérelte volna. — Ezen gyanúsítás a 
kérdéses czikknek egész iránya és illedelmes hangja á lta l tö k é ­
letesen meg vnn csúfolva, de annyit mégis szükségesnek látunk 
megjegyezni Kovács Károly urunk, hogy a czikkiró, Székács J ó ­
zsef u r  iránti jóakaró in  rokonszenvét tettlegesen bebizonyította 
azáltal, hogy a művész u r  játékának részletes elem ezésétől és 
indokolt hinilntától tartózkodott és hogy ezáltal Székács u r  sze­
mélyének sokkal nagyobb és jobb szolgálatot tu ti s tesz jelenleg 
is midőn a ttó l m agát hnsonlókép m eg ta rtó z ta tja—  m int Ko­
vács Károly ur, ki czikkiróját oda kényszerítheti, hogy a  zené­
szeti szaklapban, mint illetékeit helyen, nemcsak a hangverseny 
minőségét, hanem a  művész képességét is részletesen m egis­
m ertetve és indokolva, a m üértö közönség b írálata  elé állítsa. 
Mi ugyan kéretlenül tanácsot osztogatn i,m int Kovács Károly ur, 
nem szoktunk, hanem felvilágosításul megjegyezzük, hogy n a ­
gyon tévednek azok, kik netalán városunkat vad indiánok sz i­
getének tartják , hol liánul hitvány üveg-gyöngyért a ran y a t cse­
rélhetni s ezen czlkkirója bárki legyen is, akár zenész, ak á r nem: 
m indenesetre b ír annyi júzanéHzszei és szerénységgel, hogy ml-

tfdili stylusbnn 1227-bon kezdték ü|dtcid, ilo még iiiufg I. dolgomul; 
rujlii, lilibcn I. voü egy Itüpolnn mér .lylu.liiin; e .l ur, nridiuk éplléli, 
kik iiralkoclil.ok aluli u templomul mulmmcilihi mecsetté idukllilk M es- 
t r u  a a i i n o r u  i laI  T r n u • 11ii, valaha . Iua g o g  u voll; 13Utl-liuii 
Samuul Luvl, Don Pedro király kincstárnoka épületé > midőn 1409-ban 
u kulliullku. királyok u lalilúknl kiűztek, enni — bellii uruli slylhun 
épült templomot u culolruvui lovugreiidhel; ujándékutláli. —  S u n t u  
Ma r i n  la (fia im a .tinién egykori uinagogii, aruk .lylliun; mo.l 
kaik, templom. Dalul mór oizlopiulaivul igun érdeke.

Sok múl épületiéi ékeskedik ez emlékezetes város; ilu hogy oz 
ember tökéletesen tuniilmúiiyozhussu, huzninoi ideig kellene benne lukul,

Hu rg  ősről ,  — hol pár napot Időztem jegyzeteimet n jüvö 
alkalommal küldendőm.

Tisztelő barátod g jg

S z í n h á z .
(Sz. T.) April 22. „ F é  r j nz u JI ó e l ö l t 11 és ii „N ő n 0 v e i d  e“ 

egyfelvonúsos operáltok. Csali u logíllulékcsuhb kilóiéit használjuk, 
midőn n két oporellu elöndulásiil hoszunlólng gyengének nevezzük. A 
„N őn ü v e I d e11 első igen szép kurdulu már n hurmnillk Idénynél tóké- 
lelesen összement a l ' o n o r y  Itőzn u , , l ' d r ] s z  e j t ő  e l ő t t 11 leg­
kedvesebb ilollumoit tette hulásnélktlllukké. Nem lurloziiilk azok közé, 
kik a fejlődő, ifjú tehetségüket nz önképzésre inulhulluiiiil megkivúlitatö 
működési tértől megfosztani igyekeznek, sőt egyik-másik Igyekező lúg 
érdekébe" épen c helyen Is gyukrun emelőnk sz é t; uzt iizonhun, hogy 
nz Ignzgutóság u szlnpndot, mint ezúttal történi, gyenge szárnypróbál­
gatások színtérévé teszi s egy, n kezdetlegesség minden nehézségével 
küzdő énekesnő vondégkép felléplelésévol, mint csillétekkel, igyekszik 
o t házat esinálni: nyíltan u közönség lőréimével vitlú visszaélésnek 

tekintjük, P o n o r y  lldzu (llóza) ujoleg megeröslté s Igazold felőle, 
már elsu fellépte alknlnidval táplált véleményünket. Játéku kevés szín­
padi ollhonosságru mulat, hangja erőtlen s előadási képessége még n 
legközönségusehh, legismerlehb dullamok kivitelénél is cserben hagyja.

□  A tiszán tú li ref. egyházkerü let tavaszi közgyűlése f. hó 
2 0 -kán vette k ezdeté t s ugyan e hó 24-kén é r te  végét. Az első 
három  napon egyházi törvénykezési ügyek s az utóbbi k é t napolt 
közigazgatási tá rgyak  k erü ltek  szőnyegre, m elyek felől később 
részletesebben is em lékezünk.

□  A „V asárnapi U jság“-n ak  az t irák  D cbreczenböl, hogy 
az itten i színigazgató, a  várostól, egyéb jó tétem ényen  kiviil, ha- 
vonkint 2— 300 frtny i segélypénzben is részesülend. T udtuuk- 
kal ezen segélyösszeg, csak a  jám bor óhajtások közé tartoz ik .

x. A nagyváradi m ütég la- és köedénygyár je lenlegi tu la j-  
dottosa, városunkban fió k -ra k tá ra t szándékozik nyitni.

x. Az eniélyországi fő árak  á lta l a lap íto tt „V ictoria" tüz- 
kárm en tesitő -tá rsu la t igazg. választm ányának m egbízottja, deb- 
reczeni lőiigynökség fö lá llítása  vég e tt jelen leg  városunkban 
tartózkodik.

x. Folyó hó 22-kén  es te  egy k ü lvásártéri sá to rb au  a  lég­
szesz m ajdnem  veszedelm et okozott. U gyanis egy zsidó és neje  
a  gázcsapot feledékenységből nyitva hagyván, a  szoba egészen 
m egtelt gázzal és a ben t voltak  m ár-m ár a  ha lá l karja ib a  esnek, h a  
h irte len  közbejö tt orvosi segély, ő k e t az é le tnek  v issza nem  adja.

x A helybeli gázgyártu lajdonosnak am az a ján la ta , m ely- 
szerin t N agyvárad városnak 50°/o-val olcsóbban válla lja  a  v ilá­
gítást, m int D ebreczennek vállaló, — m in t é r te sü ltü n k ,—  V árad  
hatóság i ülésében a  m últ hé ten  tárgyalta tván , úgy ta lá lta to tt, 
hogy a  légszeszvilágitás m ég oly a ján la t m elle tt is m in t R iedin- 
ger ű ré , nagyon drága  s em ia tt V árad  tanácsa  kész várn i addig, 
m ig előnyösb fölté telek m elle tt k ö thet szerződést a  városnak  
légszeszszel v ilág ítására  nézve. H elyesen !

=  K m e t y  György h a lá lá t f. hó 25-kén es ti 11 ó rakor 
táv ir tá k  Londonból testvérbáty jának  dr. K m ety P á l u rn ák  s a 
gyászhir m ásnap reggel 7— 8 ó rakor érkezett meg. D r. K m ety 
u r  m ég aznap elu tazo tt, hogy elhunyt fivérének holnap ta rtan d ó  
végtisztességtételén  je len  lehessen.

□  F á t y o l  Károly a  je le s  gordonkam űvész a  vásár folyam a 
a la tt városunkban időzö tt s  úgy m agán- m int nyilt-körökben  
nem egy unalm as ó rá t ű z ö tt tova, szívhez szóló rem ek  já ték áv a l.

** B  a  k  o n  y i  d a ltá rsu la ta  kedden este  ta r tá  utósó előadá­
sá t Tornay vendéglőjében. Innen Miskolcz és K assa felé ve tte  
ú tjá t.

=  A b e r e t t y ó - é s é r s z a b á l y o z á s i d e b r e c z e n i  
t á r s u l a t  f. évi m ájushó 3 -k án  ta r tan d ja  korm ányzóváraszt- 
mányi ülését, m elyben a  töb b i kö z t a  tá rsu la ti osztályok házi- 
és kölcsönpénztárai szám adása it vizsgáló bizottm ány je len tése  
is tá rgyalta tik . U gyané tá rsu la t k ö z g y ű l é s e  m ájus 9 -kén 
leend, am időn — több fontos tárgyon  kivül a  felsőbb helyről 
ú jabban sü rg e te tt inségi kölcsön egyéni k im uta tásának  fö lte r­
jesz tése  és a  nem te lje s íte tt befizetések m ia tt m indeddig nem  
tö rténhető  törlesztésnek  m im ódon foganatosítása stb . tesznek 
tárgyalandók. M indenik ülés fenebb em líte tt napok déle lő tti —  
s ha kell, dé lu tán i óráiban a  városház terem ében  ta r ta tik .

j  U r l a k i  Lajos, R eszíer sz in tá rsu ln tanak  egy tk 'm ég  ffju 
tag ja  a  m últ héten  k im últ s folyó hó 20-kán  díszesen tem ette - 
te t t  el. Béke p o ra ira !

.<•. Z icherm ann Igm íez a  szentununutezai fürdöltáz tu la jdo ­
nosa, fürdöházát m in t halljuk, a knszinóegyletnck m egvételre 
fölajánlotta. D erék tenne, ha  előnyös föltételek m ellett a  hely i­
ség a kaszinó b irtokába ju tn a .

Szent-G yörgy éjszakán, egy a  m últ évben rabló­
gyilkosság bűnében elité it s kötéllel k ivégzett egyénnek s ir já t 
fölásták s a  hulla fejét e lv itték , bizonyosan valam i k o c s i s - t a ­
l i z m á n n a k .  Sajnos, hogy még a je lenkorban  is akadnak  hn- 
bonnliivök, kik czéljaiknak babona á lla l elérése végett m inden 
eszközt m egkísértenek, legyen az bár ocsmátiy vagy cniborictlen.

** A vásár ta r tan ia  a la t t  bizonyos vidéki hccsillotns keres­
kedő. egy városi biztos á lta l m inden ok nélkül b ek isérto to tt s 
e lzá ra lo lt; azonban a kapitányi hivatal, á tlá tva  a  b iztosnak h i­
vatali buzgalmából e red t igaztahuiságát, a  m éltatlanul bezárt 
egyén még akkor délu tán  szabadon bocsátta to tt. Ez mind igen 
szép, de ha m erjük  k é rd e z n i: ki ny ú jth a t k á rp ó tlást az okozott 
m élta tlanságért s  m egbecsulenitésért, m elynek ily tévodés ioly- 
^ i tü já m ^ y j ie c s ü te te s  em ber is ki van té v e ? . .  (U eküldetett.)

Mi c*iili u t. k ti. ériluliélimi esolüksxllnk, Int ügyohneileljllk, nilitcrlnl 
•oltItal JuIiImiii tucmll, lm tehetségének, kitartó Igyekuzet mollctt kisebb 
Mliipuilon, köveseiül Igényit közönség előtt Igyekezik tért Moreiul. T i­
ni á r né  (Zsuzsáimul ku tökéletest nem nyiiJlott is, ile mindenesetre 
sokkul jolili volt társnőjénél s n „csőh-keringöt11 cslnusiiii énekelte, 
l 'u l  l é n y  ikon (l)ueruquor Flórián) több tttiet, könnyodaéget kívántunk 
vulnn. A ,,N ő n ö v e l d  é^-ben legtöbb dicséretet F. Vi l i n u a érde­
mel, ki Flóriánt kllttnöleg stemélyesilé, Köiépstámu közönség.

April. 23. „ E g y  ó r n  e g y  h á t u s p á r  é l e t é  bő I.11 Vígjáték, 
lorditulln II. .1 ó z s i k u Káhnáti és ,.T i z l e á n y  s e g y  f é r j  s e  in.11 
Operetté 2 szakaszban S o u p  étól.  A vígjáték kissé vontatottan ment, 
bár U ú n Ii i d y Emília (Conslunce) mindent elkövetett, liogy ii rövid 
darabot gondos játéka által minél élvezetesebbé legye. V ö l g y i  üerln 
(Elize) gyenge voll, o szerep Ckovúnnénál illetékesebb kezekben lett 
volna. Z ö l d y  jól- S z a k é i  és B o k o d y  kielégitöleg játszottak. Az 
operettekül! Fo 11 é n y I kedélyes Kukasll s T i ni á r u é  jó Szidi volt; 
füledé ózonban, hogy oz uszályos ruha nem illeti meg o szobalányt, ki 
urának csizmáit lisztligetju. Az öltözködésre uogyobb gondot kérünk 
fordítani. F. V i l mo s ,  játékát tekintve, elődjénél jobb Párls volt; u 
szerep uzonbiin hangterjedelméhez képest magos. A nevető kuttöst Fol- 
téuylvcl miiiiliiinellell is sznliiilosaii adta elő l i án ki  ily Emillti közre­
működése n dnrnb előnyére szolgált, de liogy nz öltözködésben mngát 
társnőitől mcgklllünlnutelé: nem lielyesulkcljük. Közönség stép számmal.

April 21. ,,l) ti n n n u n u p ó é s Ti a u t a z ii s n.‘* Operetté 0  í- 
e n Ii u e Ii I ó I, Egy idő óla hövéhenvagyiink nz operelleknek; e körül- 

nany s n daruk Ismeretes volta, vagy lulán a Tornnynúl működött lia- 
koiiylftlo ilnltitrsulnt okozta, kegy mikint lejtők, n szlnkéz e vasári liu- 
pon sem telt meg egészen. Az előadásról semmi ujut nem mondhatunk, 
I' o 11 é n y I, F. V i I m o s, TI in é r n é, mint rouiloson, úgy most Is a kö­
zönség megelégedésére (ülték be szerepeiket.

Apr 211. e l ő s z ö r :  „Az  ö r d ö g  p Hu Iá i.11 Uolióznt 3 sza­
kaszban, miről legközelebb bővebben
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Az állattenyésztő nevet csak az a gazda érdemli meg, aki 
tekintetbe veszi a  szaporítást tevő mindkétnemíiállatot; inkább 
nem szaporítást, mint rósz, értékelten görcsöket, satnya állato­
kat neveljen; továbbá anya-méhébeu kifejlődését a veliemnelc 
(magzat) semmi által nem gátolja, sőt elősegíti, tudván, hogy az 
anya rósz táplálása a benne levő vehem kifejlődését gátolja; az 
ellesnél figyel a beállható károk eltávolítására, azt mindig mind 
az újszülöttre, mind pedig gazdálkodására nézve ahol lehet akkor 
téteti, mikor azt leghelyesebbnek látja; a fiatal állatot élete első 
éveiben sem rósz tartás sem kora befogás által nem törpiti el, 
inkább kevesebb állatot alkalmaz erő-használatra mintsem fiatal 
szép csikóját yagy tinóját a jelen hasznocska által jövőre csekély 
értékűvé tegye; vigyáz állatai egészségének fentartására; ipar­
kodik megszerezni mindazon tudományt, melyek által az állat- 
tenyésztést reánézve leghasznosabbá teheti, a tenyésztésre min­
dig azt az állatfajt választja, mely neki gazdasági körülményei 
közt legnagyobb hasznot hajt és amelynek tenyésztése reánézve 
legszükségesebb, igyekezik levetkezni minden oly gyarlóságot, 
mely a hasznosnak bizonyult újítások beismerésében, szemére a 
megátalkodottság hályogát saját és környezői kárára előidézi.

Aki gazdáink közül ezen leirt — minden az ész utján járó 
gazdálkodó által követésre elfogadott állattenyésztési alapsza­
bályokat nem iparkodik követni, az nem állattenyésztő, csak 
állattartó, áhatnyomorgató, és saját magának elnyomója, elsze- 
gényítője; mert annak nem a tulajdon igyekezete, hanoin a jó 
természet alaptörvényeinek eredménye, hogy nyomorult állatai 
még is csak szaporítanak és hogy hasonnemii állatot hoznak e 
világra; mert, hogy miáltal történt nemződése ? arra van leg­
több gazdánknak legkevesebb gondja; hát a többi állattenyész­
tési szabályok, hogy gazdáink nagyobb része által mikint telje- 
sittéinek, az egyes állatnemek tenyésztéséről szólandó czikke- 
imben fogom megmutatni.

A s z a r v a s m a r h a  t e n y é s z t é s é r ő l .

. Városunk határán sőt egész vidékünkön a legrégibb időtől 
fogva a  szarvasmarhatenyésztés volt a földmivelő gazdának leg­
jövedelmezőbb és legnagyobb számban ta rto tt gazdasági állata, 
mely a  müveit világ fényűzéséhez elkerülhetlenül szükségessé 
vált gyapjutermelő birka szaporodásával, számra nagyon megfo­
gyott és a  sok kiadást igénylő fényes háztartás fedezéséhez ke­
vés hasznot hozó gazdasági üzletnek lenni bizonyult be, de nem 
azért, hogy szarvasmarháink használata és terméke kevesebb 
értékű lenne most, hanem, hogy azon kiadás mellett mit a mar­
hatenyésztés igényel, vidékünkön a  birkatenyésztés sokkal több 
hasznot a d ; bizony pedig az egyszerű természetes ember élet­
szükségei a szarvasmarhatenyésztés által fedezve vannak; mert 
ad a test táplálására húst, tejet, vajat, faggyút, csizmának bőrt, 
kalapnak és darócznak szőrt, fésűnek szarut, földmivelésre és 
tehersz állításra igavonó-erőt; szóval a szarvasmarhatenyésztés 
mellett, minden más állatnem tenyésztése nélkül is meg lehetne 
élni; mivel pedig oly szomorú időt értünk, hogy a fejlődésre 
terem tett emberi ész haladásával, a test puhitására szolgáló és 
az erkölcstelenséget nagymérvben előmozdító kényelem és hiú­
ság szeretete is hatalmas óriássá nőtte magát, ugyannyira, hogy 
az emberi társaság nagyobb része a drága bútorok, selyem- és 
finom posztó-öltönyök, mindenféle ezukros eledelek közt keresi 
és hiszi feltalálhatni vagy kimutatni a műveltség magasabb fo­
kát; elhagytuk a természetes egyszerű életet, nem követjük apá­
ink kevés költséggel járó szerény háztartását, elpuhult testünk 
orvoslására többet költünk évenkint mint mennyibe nagyapáink 
egész évi ruházata került; úgyhogy akármerre tekintünk, min­
denütt pénzt csak pénzt kérnek tőlünk és ennek egyenesen a 
saját gyermekies, fényes és édes utáni ohajtozásunk az oka. Ha 
tehát nem követjük apáinkat a kiadásban, nem követhetjük 
többé a legnagyobb biztosságot nyújtó kivételes marhatenyész­
tésben sem, mert akarva vagy nem akarva oda jutunk, hogy a 
szarvasmarhatartás jövedelme, kiadásainkat nem fedezhetvén, a 
tőke száma alább-alább száll és csakis birkatartással vegyesen 
lesz . fentartható, mit fentartani okvetlenül szükséges, mert a 
müveit világ fiai is szeretik az emberi nem legtermészetesebb 
eledelét, a kenyeret s húst, gyenge lábon-álló egészségük meg­
őrzésére télen a bagaria-bőr csizmát, stb. Én ugyan a szarvas- 
marhát úgy tekintem mint az európai embernek mindennemű 
állatok közt leghasznosabb segedelmét és nélkülözhetlen élelmi 
czikkét, melynélfogva el is tértem az ujabb állattenyésztők azon 
irodalmi szokásától, hogy a lovat, mindenképen a lovat hozzák 
előtérbe és úgy tüntetik fel, mint háziállataink közt a legna­
gyobb hasznút, mit magam is követnék, ha a  keresztyénség kez­
detén a vallástanitók apáinkat a lóhus élvezetétől el nem tiltot­
ták volna.

Vegyük tehát vizsgálat alá, hogy állt és hogy áll most vá­
rosunkban a  szarvasmarhatenyésztés.

Ha városunk közelebb múlt évtizedeiben anyagi állapotá­
nak gyönyörű állására visszaemlékezünk, ha látni véljük a nád- 
fedeles házban lakó, gatyában járó, egyszerű életet élő, istent és 
embertársát szivéből szerető polgárt kisbundás feleségével a

lisaboutii pa lo tá ja  —  Las N ecesidades — pom pásan  van e lrendezve  s e 
po n to sság ró l e derék  fe jedelem nek m agán jellcm ére k ö v e tk ez te té s t le­
h e t yonni.

Lisabonuból C adixba, onnan G ib ra ltá rba , A lgecirnsba, T angerbe  
— arab u l T iinzsa —  A frikába b ep illan to ttam ; aztán  visszajőve!; ism ét 

M alagába, onnan G ranadába ju to ttam , hol az 1 0 0 1  éjszaka m in taképét 
az A 1 h a m  b r  á l  v izsgá lga ttam  meg, — lly e l szem  nem lá to t t ;  szóhoz 
nem ju t  az em ber ám ultában. Az A 1 c a  z  u r n  a k édes te s tv é re , csak ­
hogy  m ég gazdagabb  rnotivekben. A ti e n  e r  a 1 i f f e  ugyancsak  arab 
ház s m ost a korm ányzó  lakik benne. S i l l a  d é l  M ó r  o,  T ő r r e  B e  r -  
m ó j a ,  T ő r r e  d e  V e l l a ,  fe lséges helyek . Aliiam a, A genil és D arro 
folyam ok egybeszakadása  sz ín ién  szép  lá tv á n y ; aztán  közelben  a S i e r -  
r  a N e v a d a (h av as)  m elyet ö rö k  hó fed, nagyon , széppé  varázso lják  
G ranadát. Onnan Madridba jö tte m , hol a gazd ag  m úzeum ban nehány 
váz la to t festettem  m agam nak s m ost is fo ly ta to m ; azonban  leh e t, hogy  
fo n to s ok  m iatt kevés id ő re  hazám ba visszatérek .

E napokban g r .  K árolyi G yörgy  k é t fia G ábor ős T ibor igen  ke l­
lem esen lep tek  m eg ; m ost P o rtu g á liáb an  vannak. E gy  bő  múlva P á ris -  
ban  leszek , azonban m árc /iu sra  vissza sze re tn ék  jö n n i M adridba, m ert 
az o sz trák  k övet nejét lestem iem , ki igen szép és a p o ro szé t is stb .

£  levelem hez, —  m elyben barango lásom  röv id  v ázlatá t adám , —  
csak to le d ó i kirándulásom  s  O -C astiliában  te tt  u tazásom at jegyezhe tem  
m ég. T oledo  Spanyo lo rszágnak  rég i vo lt-fő v áro sa  a Tajo pa rtján , e lra ­
gadó fekvésse l, —  m ely m int nz ó Róma 7 halm on épü lt, —  mindenfe­
lől v a rázsingerre ! b ír . A Tajó folyó rohanva é s  zubogva futja köríti e 
szép vá ro st, m elyen  k é t szép  k id van é p ítv e ; eg y ik e  az e l .  p u b e n  t e  
d e  A I c á n !  a r a ,  m ásik u Sl. M a r t i n .  A h e g y te tő t m ég a gólli 
W a m b a  k o rabe li ép ü le tek  d ísz ítik , m elyeken m ég az a ra b o k  is do l­
go z lak , A L a  b -S h  á r  a (a r a b  kap u ) m ost p u  e r  t  a d e  I S o 1, e red e ti 
ép ségében  áll a kö ltő i a rab  s ly lu sb a n ;  egy ik  legszebb  ré sze  a városnak . 
A ca la lrávo i lovagrend  p a lo tá ja  k itűnő épü le t a három  A lcazarral.

A m órok  u ra lkodásának  itten  is  e lv itázha tlac  nyom ai vannak , 
m elyek szép. épületa iiieu  n y ila tk o z n a k ;  fájdalom  a T a l l e r d e l  i f l o r o  
nevű szép  é p ü le t m ost asz la lo s-m ü lie ly  s  a bozzá tám asz lo tl deszkák  s 

. fadarabok  á lta l ö ssze -v issza  van cso rb ítv a . A főtem plom  ig en  szép ;

100, 200 sőt 300 darab szép szarvasmarhája köröl, isten áldá­
sáért hálát rebegve járkálni, és ha most szemeinkkel látjuk^ an­
nak posztóbnndás, posztóuadrágos, ezüst-gombos dolmányu 
unokáját, selyem-ruhás, selyem-budás, divatos főkötős nejével 
a 25, 40, legfelebb 70 darab sovány, elkorcsosult marhája körül 
zúgolódva sétálgatni, azon kérdés támad elménkben; hová apadt 
a nagyapja 300 darabból álló gulyája? De ha a fiatal gazda ér­
tékes ruháján, neje selyem öltönyein, cserepes nagy házán, annak 
belső drága bútorzatán meg áll szemünk, hozzátudva még a 
nagy adót: az apadásnak alapokait megtaláltuk; mire a tisztán 
gondolkozó józan, ész, ismét azon kérdéssel áll elő: szükséges-e 
a múlandó élet boldogitására mindezen szemet gyönyörködtető, 
gazdaságpusztitó csecse-becse beszerzése? Neminél felel meg 
saját kérdésére s igazolja azzal, hogy épen ezeknek előteremt- 
hetésében fészkel az életet leginkább sújtó boldogtalanság; ez a 
i'elebaráti szeretetlenségből származó irigységnek termő fája, 
ebben fészkel a szántóvető ember vagyoni alább szállásának, 
pusztulásának egyik legsúlyosabb lidércze.

Ne ítéljen el a t. olvasó, hogy az állattenyésztés mellett 
mint a köz-elszegényedés alapoka a divatos élet ellen is kike­
lek. Kötelességemnek tartom, mert munkám elején azt tüzém ki, 
„hogy megmutatok minden okot, melyek az állattenyésztést vá­
rosunkban csökkentik," már pedig mindennek fogyását idézi 
elő, ha kevesebb a  bevétel mint a kiadás.

(F o ly t, köv.)

Debreczeni hírmondó.
Q  K o v á c s  Károly a  „Zenészeti Lapok14 29. számának 

„ n y í l t  é r-é b e n  megtámadja a lapunk 14-dik számában Szé­
kács József ur hangversenyéről megjelent tudósításunkat. Azon 
állítások, melyek megtámadásának alapját képeznék, oly alapok, 
hogy az elfogulatlan közönség előtt, magokban hordják ezáfo- 
latukat s még ezenfelül egytől egyig oly természetűek, hogy bár­
mely fél részére döntetnék el az igazság: az, a művészet ügyé-, 
nek előmenetelére legkisebb befolyással nem lehetne, sem a kö­
zönség előtt valódi érdekkel , nem bírhatna. Annálfogva ezen 
tárgyat meg sem említettük volna a  „Hortobágy4‘-bán, sőt még 
a  czikkirónak azon hetyke cs nagy fen nyen odavetett tanácsát, 
— melyet czikke végén feljogositatlannl osztogatni elég sze­
rénytelen volt, - -  sem érdemesítettük volna feleletre. — Mert 
azon kérdések eldöntése, hogy Debreczenben nagy közönségnek 
130 vagy 140 hallgatót kell-e Kovács Károly ur szerint tartani, 
vagy 1000-en felül valót, mint azt a  czikkiró a kaszinó által az 
Ínségesek javára adott más hangversenyben te tt tapasztalata 
után hiszi, továbbá lélektanilag és gyakorlatilag tekintve, hogy 
egy rendkívüli világmüvész hangversenyének hallása előnyösen 
hat-e arra, hogy egy utána kevés időre fellépő ismeretlen és 
eddig homályban lappangó művész előadására a közönség nagy 
számmal jelenjen meg. — Hogy a közönség csekély számban 
megjelenésének egyik okául fellehet-e azon körülményt is venni, 
mikép az előadás elölegesen hirtapilag tudatása bármi okból el- 
mulasztatott vagy sem, s végre akár a finom női kezek, akár a 
férfiúi szilárd tenyerek tapsol ás a, még akkor is, ha az valósággal 
megtörténik, (nem is említve a tapsoknak kíméletből, vendég­
szeretetből stb. származó több oblígat nemét) csalhatatlan hév- 
mérője-e a művész valódi értéke fokának s hogy annálfogva a 
czikkirónak hall- és látérzéke volt-e hibás, ki a ragyogó lelke­
sedést az arezokon, a magasztos müéív gyönyörét a szemekben 
nem vette észre, vagy ellenkezőleg a czáfolat írójának érzékei 
voltak delejes állapotban s talán olyanokat is hallott és látott, 
miket testi érzékkel észre venni nem lehetett: a netalán vitat­
kozó két fél kivételével mindenkire nézve tökéletesen közönbös 
dolog. Azonban az egész czáfolaton félreismerhetleniil azon 
vád fonódik keresztül, mintha a czikkirót ezen jelentésben nem 
az igazság, hanem a Székács József ur ellen mások sugalata utáni 
roszakaratu ellenszenv vezérelte volna, — Ezen gyanúsítás a 
kérdéses czikknek egész iránya és illedelmes hangja által töké­
letesen meg van czáfolva, de annyit mégis szükségesnek látunk 
megjegyezni Kovács Károly urnák, hogy a czikkiró, Székács Jó­
zsef ur iránti jóakaratu rokonszenvét tettlegesen bebizonyította 
azáltal, hogy a művész ur játékának részletes elemezésétől és 
indokolt bírálatától tartózkodott és hogy ezáltal Székács ur sze­
mélyének sokkal nagyobb és jobb szolgálatot te tt s tesz jelenleg 
is — midőn attól magát hasonlókép megtartóztatja— mint Ko­
vács Károly ur, ki czikkiróját oda kényszerítheti, hogy a zenó- 
szeti szaklapban, mint illetékes helyen, nemcsak a hangverseny 
minőségét, hanem a művész képességét is részletesen megis­
mertetve és indokolva, a  müértö közönség bírálata elé állítsa. 
Mi ugyan kéretlenül tanácsot osztogatni, mint Kovács Károly ur, 
nem szoktunk, hanem felvilágosításul megjegyezzük, hogy na­
gyon tévednek azok, kik netalán városunkat vad indiánok szi- - 
getéuek tartják, hol bármi hitvány üveg-gyöngyért aranyat cse­
rélhetni s ezen czikkirója bárki legyen is, akár zenész, akár nem: 
mindenesetre bir annyi józanészszel és szerénységgel, hogy mi-

gó tli sty l« sb an  1 2 2 7 -b e n  kezd ték  ép íten i, de m ég  m áig  is  do lgoznak  
ra jta . Ebben is  van egy- kápolna m ór s ty ln s b s n ;  ez t az a rabok  ép ítek , 
k ik u ra lkodások  a la tt  a tem plom ot m ahoraedán m ecse tté  a lak ilák  M e s -  
t r a  s e n n o r a  d e  l T r  a n  s  i  t o ,  valaha s i  n a g  o  g  a v o lt; 1 3 6 6 -b a n  
Sám uel Lövi, Don P ed ro  k irá ly  k incs tá rnok  a é p ü le té  s  m időn 1 4 9 2 -b e n  
a katbolikns k irá ly o k  a zsid ó k a t k iű z ték , ezen  —  belü l a ra b  sty lban  
épü lt tem plom ot a calatravai lovag ren d n ek  a jándékozták . —  S a n t a  
M a r i  a l a  G l a n c a  sz ín ién  e g y k o ri s io a g o g a , a rab  s ty lb a n :  m ost 
kath . tem plom . Belül m ór o sziopzataival igen  érdekes.

Sok  más ép ü le tte l ékesked ik  ez  em lékeze tes  v á r o s ; de  bog y  az 
em ber tök é le te sen  tanulm ányozhassa, huzam os ideig  kellene benne lakni.

S ü r g ő s r ő l ,  —  hol p á r  n apo t időztem  —  je g y ze te im e t a jövő  
alkalom m al kílldendeni,

T iszte lő  bará tod  K. M.

S z ín h á z .
(S z . T .) April 2 2 . „ F  é r j  a z  a j  t ó  e l ő t t 14 és a  „N  ő  n  ö  v e  I d e“  

egy felvonásos o p e re ttek . Csak a leg ille tékesebb  k ité te lt használjuk , 
midőn a k é t o p e re tte  e lő ad a tásá í b o szan tó lag  gyen g én ek  nevezzük . A 
„N  ö n  ö v é l d  e “  e lső  igen szép  kardala m ár a harm adik ü tenynél tö k é ­
le tesen  összem ent s P o n o r y  Róza a „ K é r j  a z  a j t ó  e l  ő t  t“  le g ­
kedvesebb  dallam ait te tte  ha tásné lkü liekké . Nem ta rto zu n k  azok  közé , 
kik a fejlődő, ifjú teh e tség ek e t az önképzésre  m ulhallanul m egkívántaié  
m űködési té r tö l m egfosztani igyekeznek , ső t egy ik -m ásik  ig y ekező  tag  
é rd ek éb en  épen e  helyen  is  gy ak ran  em eléak s z ó t ;  a z t  azonban , hogy 
az ig azg a tó ság  a sz ínpado t, m in t ezn tia i tö r té n t,  g y en g e  szá rn y p ró b á l­
g a táso k  sz ín té rév é  teszi s egy , a k ezd e tleg esség  m inden nehézségéve l 
küzdő  énekesnő  vendégliép  fellép tc téséve l, m int c sa lé tek k e l, igyeksz ik  
le lt  háza t c s in á ln i; n y íltan  a kö zö n ség  tü relm ével való v isszaé lésnek  
tek in tjü k . P o n  o r  y  Róza (R ó za ) ú jó la g  m egerősítő  s  igazoló  felőle, 
m ár első  fe llép te  a lkalm ával táp lá lt vé lem ényünket. Já ték a  kevés sz ín ­
p ad i o tth o n o sság ra  m u la t, hang ja  e rő tle n  s  e lőadási k ép esség e  m ég a 
leg k ö zö n ség eseb b , leg ism erteb b  dallam ok kiv ite lénél is  cserb en  hagyja .

előtt a m a g y  a  r  m ű v é s z  magasztos czimét magára felruházni 
s a közönség elé lépni merészkednék, megpróbálná: „qu i d 
v a l e a n t  h u in e r i  e t  q u id  f e r r e  r e c u s c n t .* 1

□  A tiszántúli ref. egyházkerület tavaszi közgyűlése f. hó 
20-káu vette kezdetét s ugyan e hó 24-kén érte végét Az első 
három napon egyházi törvénykezési ügyek s az utóbbi két napon 
közigazgatási tárgyak kerültek szőnyegre, melyek felöl később 
részletesebben is emlékezünk.

□  A „Vasárnapi Ú jságának azt irák^ Debreczenből, hogy 
az itteni színigazgató, a várostól, egyéb jótéteményen kivö), ha- 
vonkint 2—300 frtnyi segélypénzben is részesülend. Tudtunk- 
kai ezen segélyösszeg, csak a jámbor óhajtások közé tartozik.

x  A nagyváradi miitégla- és kőedéuygyár jelenlegi tulaj­
donosa, városunkban fiók-raktárát szándékozik nyitni.

-x. k t  erdélyországi főurak által alapított „Victoria" tüz- 
kármentesitő-társulat igazg. választmányának megbízottja, deb­
reczeni főügynökség, fölállítása végett jelenleg városunkban 
tartózkodik.

■x. Folyó hó 22-kén este egy külvásártéri sátorbau a lég­
szesz majdnem veszedelmet okozott. Ugyanis egy zsidó és neje 
a gázcsapot feledékenységből nyitva hagyván, a szoba egészen 
megtelt gázzal és a bent voltak már-már a halál karjaiba esnek, ha 
hirtelen közbejött orvosi segély, Őket az életnek vissza nem adja.

x  A helybeli gázgyár tulajdonosnak amaz ajánlata, mely- 
szerint Nagyvárad városnak 50%-val olcsóbban vállalja a vilá­
gítást, mint Debreczennek vállalá, — mint értesültünk,— Várad 
hatósági ülésében a múlt héten tárgyaltatván, úgy találtatott, 
hogy a lég'szcszvilágitás még oly ajánlat mellett is mint Riedin- 
ger űré, nagyon drága s emiatt Várad tanácsa kész várni addig, 
mig előnyösb föltételek mellett köthet szerződést a városnak 
légszeszszel világítására nézve. Helyesen!

== K tn e ty  György halálát f. hó 25-kén esti 11 órakor 
távirták Londonból testvérbátyjának dr. Kmety Pál urnák s a 
gyászhir másnap reggel 7—8 órakor érkezett meg. Dr. Kmety 
ur még aznap elutazott, hogy elhunyt fivérének holnap tartandó 
végtisztességtételén jelen lehessen.

Q  F  á t y o 1 Károly a jeles gordonkaművész a vásár folyatna 
alatt városunkban időzött s úgy magán- mint nyilt-körökben 
nem egy unalmas órát űzött tova, szívhez szóló remek játékával.

** B a k o n y i daltársulata kedden este ta rta  utósó előadá­
sát Tornay vendéglőjében. Innen Miskolcz és Kassa felé vette 
útját.

— A b e r e t t y ó -  és é r  s z a b á l y o z á s i  d e b r e c z e n i  
t á r s u l a t  f. évi májushó 3-kán tartandja kormányzóválaszt- 
mányi ülését, melyben a többi közt a  társulati osztályok házi- 
és kölcsönpénztárai számadásait vizsgáló bizottmány jelentése 
is tárgyaltatik. Ugyané társulat k ö z g y ű l é s e  május 9-kén 
leend, amidőn - - több fontos tárgyon kívül - a felsőbb helyről 
újabban sürgetett inségi kölcsön egyéni kimutatásának fölter­
jesztése és a nem teljesített befizetések miatt mindeddig nem 
történhető törlesztésnek raimódon foganatosítása stb. lesznek 
tárgyalandók. Mindenik ülés fenebb említett napok délelőtti — 
s ha kell, délutáni óráiban a városház teremében tartatik.

x. A vásártéri kútnak — melyhez annyi remény volt csa­
tolva — ásása nemcsak nem halad, sőt a kutmester végkép oda­
hagyta azt; odább állásának azon okát adván, hogy ő fövenyes 
földön nem boldogulhat. Eszerint ugylátszik, hogy az e kút ásá­
sára fordított 2—3000 frtnyi összeg, sárbadobott pénz lett.

f  U r l a k i  Lajos, Reszler színtársulatának egyik még ifjú 
tagja a múlt héten kimúlt s folyó hó 26-kán díszesen temette- 
te tt el. Béke poraira!

x. Zichermann Ignácz a szentannautezai fórdőház tulajdo­
nosa, fördőházát mint halljuk, a kaszinóegyletnek megvételre 
fölajánlotta. Derék lenne, ha előnyös föltételek mellett a helyi­
ség a kaszinó birtokába jutna.

x. Szent-György éjszakán, egy — a múlt évben rabló­
gyilkosság bűnében elitéit s kötéllel kivégzett egyénnek sírját 
föl ásták s a hulla fejét elvitték, bizonyosan valami k o c s i s - t a ­
l i z m á n n a k .  Sajnos, hogy még a jelenkorban is akadnak ba­
bon ahivő k, kik czéljáiknak babona által elérése végett minden 
eszközt megkísértenek, legyen az bár ocsmány vagy emberietlen.

** A vásár tartama alatt bizonyos vidéki becsületes keres­
kedő, egy városi biztos által minden ok nélkül bekisértetett s 
elzáratott; azonban a kapitányi hivatal, átlátva a biztosnak hi­
vatali buzgalmából eredt igaztalanságát, a méltatlanul bezárt 
egyén még akkor délután szabadon bocsáttatott. F.z mind igen 
szélt, 'le ba merjük kérdezni: ki nyújthat kárpótlást az okozott 
méltatlanságért s megbecselenitésért, melynek ily tévedés foly­
tán bármily becsületes ember is ki van téve? .. (Beküldetett.) 

x. A közelebb múlt vásár folyamában számos zsebmetszés
és több tetemes lopás fordult elé. így K  n bárótól 1800,
Zs —  s urtól 800 s egy vidéki birtokos urtól 1500 frtot loptak 
el. A jó  madarak még nem kerültek kézre. Kívánatos volna, hogy 
az ily lopások lehető akadályozása tekintetéből, az országos vá­
sárok alkalmával a  rendnek őrei a külsővásártéren nagyobb 
számmal állíttatnának ki.

Mi csak  a t. k . a . é rd ek éb en  cse lek szü n k , lia figye lm ezte tjük , m iszerin t 
so k k a l jobban  teen d i, ha teh e tség én ek , k ita r tó  ig y e k e z e t m elle it k iseb b  
színpadon, kevesebb  igényű k ö zö n ség  e lő tt igyek ez ik  lé r t  s ze rezn i. T i ­
n t á m é  (Z su zsán u a ) ba tö k é le te s t  nem  n y ú jto tt  is, d e  m in d en ese tre  
sokkal jo b b  v o lt tá rsn ő jén é l s  a „ c só k -k e r iu g ö t“ ’ csinosan  én ek e lte . 
F o  11 é n y i bea (D ü cro q u er F ló riáu ) tö b b  tüze t, k ö n n y ed ség e t k ívántunk  
volna. A .,N  ő n ö v e I d é “ -b e n  leg tö b b  d icse 're íe t F . V i l m o s  é rd e ­
m el, k i F ló rián t kitiinÖ leg szem élyesité . K özépszám u k ö zö n ség .

A p ril. 2 3 .  „ E  g  y  o r  a e g y h á z a s p á r  é l e t é b e  l.u  V ígjáték, 
fo rd íto tta  B. J ó z s i k a  Kálmán é s , . T í z  l e á n y  s  e g y  f é r j s e m .44 
O pere tte  2 szak aszb an  S o u p é tő i. A v íg já ték  k issé  v o n ta to ttan  m ent, 
bár B á ií b i d y Em ilia (C o n s ta n c e )  m indent e lk ö v e te tt ,  bogy a rö v id  
darabo t gon d o s já té k a  álta l m inél é lv eze te seb b é  teg y e . V ö l g y i  B erta  
(E lizo) g y en g e  volt, e sze rep  ü liovánnénúl ille ték eseb b  kezekben le tt 
volna. Z ö I d y jó l -  S z a k á i  é s B o k o d y  k ie lég itö leg  já ts z o tta k . Az 
o p ere tteb en  P o  1 1 é n  y i  k edé lyes  Kakasfi s T i n i á r n é  jó  Szid i v o lt; 
felede' azonban , bog y  az uszá lyos ruha nem ille ti m eg  a szo b a lán y t, ki 
u rának  csizm áit tisz litg a tja . Az. ö ltö z k ö d é sre  nagyobb g o n d o l k érünk  
io rd ilan i. F. V i l m o s ,  já té k á t tek in tv e , e lődjénél jo b b  P aris  v o l t ; e  
sze rep  azonban  h ang te rjede lm éhez  k é p e s t m agos. A neve lő  k e ttő s t  K el­
lén y iv e l m indam elle tt is szab a to san  ad ta  elő B á n h i d y  Emília k ö z re ­
m űködése a darab  e lőnyére  szo lg á lt, de hogy  az ö ltö zk ö d ésb en  m agát 
tá rsn ő itő l m e g k ü lö n b ö z te tő : nem helyeseik  etjük. K özönség  szép  szám m al,

April 2 4 .  „ D u n a n a n  a p ó  é s  f i a u t a z á s  a .14 O pere tte  Ó f-  
f e n b a c  b l ó I. E gy  idő ó ta  bővében  vagyunk az op e re ttek n ek  ; e  kö rü l­
m ény s a darab ism ere te s  v o lta , vagy ta tán  a T oruaynál m űködö tt Ba­
konyiféle  da ltá rsu la t o k o z ta , bogy  m ikint s e jtö k , a színház e v á sá ri na­
pon  sem te li m eg  egészen . Az e lőadásró l semmi ú ja t nem m ondhatunk , 
F  o  11 é  n y  i ,  F, V i I ni o s, T  i m á r  n é ,  m int ren d esen , o g y  m ost is a k ö ­
zönség  m eg e lég ed ésé re  tö lté k  be sze rep e ik e t.

A p i. 2 9 .  e l ő s z ö r ;  „ A z  ö r d ö g  p i l u l á i . “  B ohózat 3 sz a ­
kaszban , m irő l legközelebb  bővebben.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 70.178
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IfiCglUUlöii * Api*. 2 2 .  P fiiiu , L é n á r l  G yörgy  6 3  év es. V a rg au . 
Ö 7.v. B alogh J ó t s e f n é  1. E sz te r  5  év es . C zeg léd u . T ó th  M ihály f. S á n ­
d o r  3  h ó n a p o s . O zv . B e rk i J á n o s i lé  S e r e s  R o zá lia  f»0 év es . H a lv an u . 
P ecze  Is tván  l. M ária 1 n a p o s . B ozsó  J á n o s  f. J á n o s  8  h ó n a p o s . P é n ­
tek  Is tván  I. E s z te r  1 év es . O lajii tő . C sóka J ó z s e f  f. J ó z s e f  3  h e le s .  
2 3 .  C sap ó u . B a jd o r  L a jo s l. J u liá n n á  11  n a p o s . C zeg léd u . H alm i J á -  
n o sn é  T ó th  S á ra  4 3  év es. 2 4 .  P fiau . M adarasy  Is tv án  f. Is tv á n  !/ a év e s  
H atvan it. M urvai F e re n c z  f . F e re n c /.  1 0  h e te s .  2 3 .  C sap ó n . D ak n  J á -  
n o sn é  K o v á c s  J u l iá n n á  3 9  é v e s . H alv an u . P m c z é s  M ihály  1. Z su z sa n n a  
1 h e te s .  N ag y  F e r e n c i  f . G yörgy  2  h e te s . K iss Is tv án  f. Is tv á n  1 é s ''fa  
é v e s . K özk ó rh áz . G . N ag y  Is tván  6 8  év es . 2 6 .  C sap ó n . F e h é r  IsLváu 
7 2  é v e s . H a tv a n u . K eg y es M ihály 5 6  é v e s . A ran y  Im re  f . Im re  7  h e ­
te s .  2 7 .  C zeg léd u . B e reczk i Is tv á n n á  K o lozsvári Ju lia n n a  2 5  éves. 
H a lv an u . T o ro s  Mihály 4 1  év es . K özkórház . S ó s  S á ra  5 8  é v e s . 2 8 .  
C zeg léd u . F ü lö p  Já n o s  f. Is tv án  3  é v e s . P fiau . K e re s z te s i  Is tv á n  f. 
A n d rá s  7  é v e s . C sa rn a i A n d rá s  l: M ária 1 é s  %  é v e s . K özkórház . 
S in sz  J a k a b  3 4  éve? . H a lv an u . K o jm ny i J ó z s e f  i. Z su z sá n u a  1 é s  ’/ 4

Közügyek.
"  A i első’ magyar átalános biztosító-társaság közgyűlése

P esten  m ájus h ó  6 -k á n  la r la tik .  A tá rsa sá g  osz ta léka  a lefo ly t ü z le tév re , 
b ír  s z e r in t,  részv én y en k in t 1 2 0  ír tb a n  á lla p ítta to tt m eg.

** Az aradi kereskedelmi kamara vaspáiyatorifák kérdéséi
i lle tő leg  a köve tkező  vélem ény t adá r 1 .}  A b iroda lom  m inden vasp á ­
ly á in ak  k iv é te l nélkül le  k e ll  szá llítan iuk  a  v ile lb é r t ,  m inden  g a b n a n e -  
m ü, ezek b ő l k é szü lt ipa rcz ik k ek , továbbá  b o r , o la j é s  o lajm agvak  
s tb . u tán  váinm ázsánkin l e's in értfö ldenk in t a/4 k ra jc z á rra l ,  eg ész  éven 
á t  és m indenkorra  v á ltoza tlanu l. 2 . )  A d ifferencia llariffáknak , m int ez 
m agátó l é r te tik , m eg  ke ll szünntöfc. 3 .7  M inden u ic llék ille lék n ek , 
m elyek röv id  vonalokon ann y ira  m egdrág ítjuk  a s z á llítá s i,  e l ke ll lö rö l-  
tc ln iö k . 4 . )  S z ig o rú  fe lü g y e le t á lla l té te s sé k  leh e te tlen n é  a g a  b na ue m iiek- 
női é s  e g y éb  kü ldem ényeknél ta p asz ta lt m cg in ag y arázb a la llan , ro p p an t 
nagy  és valóban  v isszariasz tó  sú ly  vesz tések . 5 . )  Y ite lb é r- le sz á llilá so k  
vagy  v issza té ríté sek  eg y e s  n ag yobb  ezégek  k eb léb en , a k ö z fo rg a lo m , 
valam in t az  o ly  fo n to s  k isk e re sk ed e lem  k á rá ra , m i a  d é li-  é s  állam  vas­
pá lyán  m ár h e v e it  szo k ássá  vá lt, soka é s  sem m i ü rü g y  a la tt ne tö r té n ­
je n e k .  6  j  A nyom ás é s  tnonopo lizálás, m elyet eg y es pá lyák  m ás p á ­
lyákkal, m in t p. o . az állam  vaspálya c z e g lé d -p e s li vona lán , a m a rc h e g g -  
bécsi vonalon  az é jszak i pálya az á llam vaspályával szem ben g y a k o ro l­

nak , té te s sé k  m indenkorra  leh e te tlen n é .
Magyar biztositótársulat Becsben. A z á iiam m iniszterinm  a

több i m in isztérium m al e g y e té r tö le g  e g y  m agyar V iszontb iztosító  tá rsu ­
la tnak  Bécshen „S ecu rits is”  név  a la tti fö lá llítására  ad o tt enged é ly t. A 

tá rsu la t a lap szab á ly a i is  h e lyben  hag y atlak  inár.
** Az országos gazdasági egyesület fö lh ív ja  a g azd ak ö zö n ­

s é g e t,  h o g y  a ju n iu s  3 — 7 - k d n  ta r ta n d ó  ju h ,  s e r té s  é s  g azd aság i g é ­
p e k b ő l á lló  k iá llítá s ra  m á ju s  1 0 - i g  m u lh a tla n u l leg y ék  m eg  b e je le n ­
té se ik e t,  m iu tán  az e g y e s ü le tn e k  a k iá llítás i té r r e  é s  az á lla to k n ak  
s z ü k s é g e s  k e trc e z c k re  n ézv e  a k e llő  in té z k e d é s e k e t id e jé b e n  m eg  

ke ll Lennie.

Nyíregyházán e  f. é v  ő szén  g y ü m ö lc s -  é s  k o n y h a k e rti te r ­

m é n y -k iá llí tá s  re n d e z i é tik .
** A Konyár m e lle tti  T ih a n y i- s ó s tó fü rd ő b e n  m á ju s  I - je lö l  

kez'dve m á r  fő rd ő  k a p h a tó .
** Eperjesről e  n ap o k b a n  tö b b e n ,  le g in k á b b  iz rae liták , v á n d o ­

ro lla k  k i A m erik áb a , a ra n y á t b ö n g é sz n i. E  c s a p a to t n e m s o k á ra  e g y  
u ja b b  é s  n ag y o b b  k ö v e te n d i.

=  írm ellékröl írják n e k ü n k : ö t  h é t  ó ta  v id é k ü n k ö n  legk i­
s e b b  e s ő  n é n i vo lt, a z  ő s z i-v e té s e k  le h e lő  ro sz a k  s  h a  m é g  késik  az 
cső , sz o m o rú  a ra tá sn a k  n é z h e tü n k  e lé b e ,  a  ta v a sz -v e té s  m é g  s e h o l-  
se m  d íszük ; a fo ly to n o s  s z á ra s s á g  m ia tt  m é g  s o k n a k  z sá k b a n  a  te n g e ­
r ije , k o lo m p á rja  s  e g y é b  k a p á s  n ö v é n y e k  m ag v a i, a fe k o te fö ld ö n  az 
e k e  k isz á ra d t s  n a g y  b a jja l é s  e rő v e l s z á n th a tn a k . A sza rv a sm a rh á k  é s  
ju h o k n a k  n in c s  m it e n n i » le g e lő k ö n , a fo ly to n o s  a szá ly  é s  h id e g  s z e ­
le k  m ia t t  a  fű  n e m  n ő h e t, m in d k é t r e n d b e li  á lla to k a t, v a la m in t a  lo v ak a t 
is  s zén áv a l k é n y te le n  a g azd a  c sa k  te n g e tn i  a ta k a rm á n y  s z ű k e  m ia tt. 
S zó v a l a m u ll  év i b ő  e s z te n d ő t  —  s o k  b a lg a ta g  —  n e m  á ld á sn a k  
n é z te  s le h e t  fe le s le g  h ő sé g  b e c se s  fo g  le n n i jö v ő b e n . E g y é b irá n t 
P isk o llo n  k e z d v e  K áro ly b an , S z a lh m á r t te g n a p  á ld á so s  jó  e s ő k rő l b e ­

szé ln e k  az a rró l jö tte k .

Irodalom.
□  A  v á r o s i  k ö n y v n y o m d á b ó l  a  k ö z e l  n a p o k b a n  n a g y b e c s ű  

e g y h á z  t ö r t é n e l m i  m u n k a  k e r ü l t  k i .  E z :  „ E g y e t e m e s  e g y ­
h á z t ö r t  é n e l e  m .“  F ő i s k o la i  t a n u ló k  s  m ü v e i t  p r o t e s t á n s o k  
s z á m á r a  i r t a  R é v é s z  I m r e .  E l s ő  k ö t e t .  A z  e g y h á z  a l a p í t á s á r ó l  
a  r e f o r m a t ió ig .  Á r a  1 í r t  5 0  k r .  —  A  m a g y a r  e g y h á z i  i r o d a lo m ­
b a n  n a g y o n  é r z e t t  h é z a g o t  t ö l t e  b e  s z e r z ő  e  j e l e s  m ü v é v e l ,  m e ly ­
n e k  m á s o d ik  k ö t e t é n e k  m ie lő b b i  m e g je le n é s e  á t a l á n o s  ó h a j tá s .

* *  G  u 1 a t  s y Im re  „ ( J t a  s  i l  í  s  a z  o k s z e r ű  d o li á n  y  t  e  r -  
m e s  1 1 é  s r e “  cziinü m unkája m ár k ik e rü lt sa jtó  a ló l. É rdem érő l m ár 
tü ze teseb b en  em lékezvén  lap u n k , csak  ism é tlé sb e  e sn én k , La e  szép  
S7,akism  e re i le l i r t  inürő i hosszasabban  b eszé lg e tn én k . A 3 0  áb ráva l el­
lá to t t  díszes k iá llítá sú  kön y v  u városi nyom dának  d ic sé re té re  v á lik . 
Á ra 1 fr t.  4 0  k r. s  m inden h ite le s  k önyvárusná l m egren d e lh e tő .

(B ek iilde le tt.)  „B iz to sítás i ügy , kü lönös tek in te tte l az  eg yház i 
biz tosításra*- é s  „ T o ld a lé k  a hazai b iz to sítá s i ü g y rő l.*1 Ir ta  L icliteostcin 
Jó zsef, M iskolcz 1 8 6 5 .  A 4 9  lap ra  te r je d ő  m unkában  sz e rz ő  tü ze tesen  
sz ó l ú g y  az  e g y h á z , m in t a  b iz to sítá s  te ré n  nag y  h o rd e re jű  k é rd ésh ez . 

Ajánljuk az é rd e k e lt  o lvasók  Ü gyeim ébe.

jö v e d e le m  s  Z e n o n a  tiszta  jö v e d e lm e , u tó b b i jav á ra  fo g  ifikéü l e l íé íe tn i,  
n eh o g y  p á r tfo g ó já tó l b á rm ik é p e n  m eg fo sz ta tv án , te lje se n  g y á m o lta ­
la n u l m a ra d jo n .

S aeifk esíK töség i n y i l t l e v e le z é s .
Z . I. P e s t ,  A k ü ld e m é n y t k ö szö n e tte l  v e ttü k ; k ív án ság á t ö rö m ­

m el te lje s ít jü k . S z. T. fe le tte  sa jn á lja , h o g y  v é le tle n  táv o llé te  a ta lá l­
k o zás t m eg ak ad ály o zó .

B. I. S z  o b o s z l ó .  K ü ld e m é n y e  a „ H e ly re ig a z ítá s '' c z im n ek  
nem  felel m eg . E g y én i — és  nem  m in d e n  e lle n sz e n v tő l m e n t n é z e ­
te k e t  s  á ll ítá so k a t fo g la l az m ag áb an , m ik e t m i á ta lá b a n  n e m  o sz t­
h a tu n k .

V id ék .
*  Tokajban, b .  V ay M iklós e ln ö k lé se  m e lle it  l a  k a r ó k  p é n z -  

t  á  r  a la k u l 4 0 ,0 0 0  f r tn y í a la p ra . 2 0 0  d b . 2 0 0  fr to s  ré sz v é n y  b o c s á t- ' 

tá tik  ki.
É n n iM ly f a J v á r Ó l  ír ják  n e k ü n k : „ F o ly ó  áp rilis  hó  4 2 -k é n  

v á rosunkban  e s e tt  tű z  alkalm ával le é g e t t  k é t  h á z ' s  több  m elléképület 
k ö z ü l, e g y ik  elham vad t ház  é s  m elléképü le t az e lső  m ag y a r nlalános 
b iz to sitó tó rsu la tn á l b iz to sítva  lévén , 1 3 -k á n  e  k á rró l szó ló  je le n té s ,a  
nag y v árad i fő ügynökségnek  b e je len te te tt s  a fö ügynökség  titk á ra  t .  P ó -  
t i n c z a  Lajos u r  m ár l ő - k é u  i t t  vo lt e's s z a k é rtő  b ecsü sse l a  k á r t  fe l­
vevőn, a k á r té r íté s i  ö sszeg  azonnal m eg á llap itla lo lt a k á ro s  egyén  te l­
je s  m eg e lég ed ésé re  s  azonnal e lő leg esen  1 0 0  o sz trá k  f r to t  á ta d o tt  a 
k á rv a llo ttn ak  j  a há tra lev ő  2 8 7  frt: s 8 0  k r  e napokban  váro lik . —  E  
s ik e re s  é s  g y o rs  e ljá rá sé r t  le h e te tlen , h o g y  k ö sz ö n e té t ne  szavazzak  a 
t is z le lt  ügynök  u ru n k . Ily  g y o rs  e ljá rá s  a k á ro so d o ttra  n ézv e  am ily  j ó ­
ték o n y , —  az u jraép jté sazo n n a l m egkezdethetve '!],—- nem kevésbbé  b uz­
d ító  h a tá sa  a n é p re  n ézv e , am eny iben  ezá lta l k e d v e t, ŐsztÖDt é rezn ek  
m agukban  a b iz to s ítá s ra . Mint é rte sü ltem  a m últ év i szék e ly h íd i n ag y  tűz 
alkalm ával, fen tebb i tá rsu la t 6 0 0 0  o sz ló k  fr t ig  é rd e k e lv e  leven , ez Ő sz- 
s z e g e t a zonna l k ifize tte . Sa jnos, h o g y  sen k i ounan  ezt ny ilvánosság ra  
nem  h o z ta , h o lo tt  e n n ek  sz in reh o za ta la  m ár c sak  a n a g y  közö n ség  e 'rd e - 

k é b ö l is  szü k ség es le t t  volna.16
B . Gyuláit a m últ n apokban , é ji 1 1 — 1 2  Óra k ö z t egy  s ü tő -  

lege 'ny , gazdá ja  fiának n y a k á t bo ro tv áv a l m e tszé  á t. A te tte s  vallom á­
sábó l az tű n t k i,  h ogy  ö g azd á ján ak  nem  fiát, hanem  n ő esé léd é t aka rta  
m egöln i, azonban  a sö té tb en  a szem ély ek e t ö ssze tév esz té .

** Á C Sád he ly ség b en  „ o lv a s ó -k ö r“  a lakult s h a b á r  a lig  1 8  ta g ­
g a l b ir ,  m ég is  9  - 1 0  haza i la p o t j á r a t .  S zá llá s t, k ö n y v e k e t s  té rk é p e ­
k e t  a ta g o k  in g y en  ad tak  az o lv a s ó -k ö r  szám ára . I ly  szép  p é ld a  valóban  
m eg é rd em len é , h o g y  m inden közse 'gben  u tán zásra  le ln e

i!*  Püspökiben a  m ú lt  h é te n  n ag y  tű z  vo lt. N ég y  u lcza  h a m ­
v ad ! el. M in t á llítják , a l e é g e t t  é p ü le te k  n ag y o b b  ré sz e  n e m  vo lt biz­

to s ítv a  s  íg y  a  c s a p á s  n a g y o n  é re z h e tő .
■ ** S z e g e d e n  a n é p b a n k  ü dvös eszm éjé t ig en  m elegen  k a ro l­

ták  föl s e  h é t  fo ly tán , annak  S zeg ed en  fö lállítása  é rd ek éb en  a v á ro s­
ház terem ében  tan ácsk o zás  fog  ta r ta tn i,  —  Ó hajtandó  volna ha ez  esz­

me nálunk is  m ielőbb k e llő  v iszhangra  ta lá lna .
Híf H. M. V á sárh e ly  v á ro s  3 2  b o ldny i te rü le te t  ad o tt  á t  a  n é p -  

k e rtn ek , m elynek b e ü lte té sé t m ár m eg  is  k ez d té k . E  n ép k e rtb en  ven­
d é g lő t, n y á ri sz ín k ö rt,  lö v ő id é t é s  fö rd ő h áza t szán dékoznak  fö lá llítan i.

K e c s k e m é te n  a S za iay  László  á rv á in ak  ja v á ra  han g v ersen y t 
re n d e z te k , m ely —  m int o t t  szo k á s  —  lá n c z a l r e k e s z te te tt  be . A tisz ta  

jöv ed e lem  1 0 0  frt vo lt.
[2 ]  B ö la to n - F ü r e d e n  a fü rd ő id én y t m ájus 4 5 -k é n  ny itják  m eg. 

E  m eg n y itá sra  P e s trő l 2 0 0  szem é ly re  ké jv o iía to t is  rendeznek .
A  M a rg i t tá ,  é 8 S z é p la k  k ö zö lt o hó  3 -k á n  tö r té n t p o stak o ­

csi k ira b lá s ra  vo n a tk o zó lag  írják , h o g y  a ra b ló  m ar kéz rek e rü lt.
K ö s é l y s z e g r ő l  A p r. 2 7 - r ő l  ír já k  n e k ü n k  : * V id é k ü n k  n ag y ­

b a n  é rz i az c ső  h iá n y á t, m e r t  a  le g e lő  m ég  se h o g y s e m  m u ta tk o z ik , a 
ta r ló  e g é sz e n  k o p a sz , a  g y ep  is  s ilán y , a n n y ira , h o g y  ig a v o n ó  jó sz á ­
g u n k  m é g  m á ju s  e le jé n  is  a l ig  fo g  le g e lh e tn i.  A  d o h á n y -p a lá n ta  ap ró  
é s  n a g y ré sz t ig e n  fo lto s  s  c sa k  k e v e se n  fo g h a tn a k  m é g  m á ju sb an  is 
k e llő k é p e n  az  ü lte té sh e z . Az á rp a  j ó ,  a zab  le h e tő se n  k é l,  az ősziek 

ritk ák  é s  sa tn y á k , k ü lö n ö se n  3 k o ra i v e té sek .
É r m e n t é r ö í  ír já k  n e k ü n k : „ E  hó  1 7 -k ó n ,  h u sv é t-ü n n ep  m á­

so d  nap ján  a  s z .-g y ö rg y -á b rá ü y i  p u sz tán  néhai Z icherm an N áthán csőd ­
töm egéhez ta r to zó  b ir to k o n  a sz e sz g y á r  k ig y u lad t —  s az ak k o r  is z o ­
nyú  m érvben  d ü h ö n g ö tt s z é l á lta l g o r je sz le tv e , a tű z  egcsz  e rő re  k apván , 
a közel levő — m int m ondják  kas té ly sze rü  házba  is  é s  e g y é b  m ellék ­
épü le tekben  h irte len  e lte rjed t, A házból csak  ig e n  k ev és^ b ú to r  m en tethe­
t e t t  m eg  a lángok  elő l, m inden a tű z  p réd á jáv á  le lt .  Á llí tó la g  g ab o n a , 
ten g e ri s  egye'b te rm én y ek  é s  m in tegy  4 5 0 0  m ázsa olaj- p o g á c sa  is  ha­
m uvá lön. A k á r  s o k  e z e r re  m enő. A z  ép ü le te k  á llí tó la g  b iz to sítva

vo ltak .”** M is k o lc z o n  s z e g é n y á p o l d á t  k é sz ü ln e k  fe lá llítan i. Az 
élő m u n k á ja  lók  m á r  m e g  v a n n a k  (év e  s  az  a lap szab á ly o k  m e g e rő s íté s  

v é g e tt  fö ite r je sz lv é k .

Házi tanácsadó.
Bolhák ellen.

F iig g ő ág y a t k é s z í t te s s  h á ló s z o b á d b a n ; a b o lth a jtá sb a  jó  erŐ3 
k é t  va sk a rik án  le ló g ó  k ö te le k e n ;  é p e n  ú g y  el le h e t  in té z n i ez  ágyat, 
m in t  a  le g jo b b  n y o  s z o l já b a n  s  n a p p a l, h o g y  a lk a lm atlan  n e  le g y en , 
a fa lh o z  le h e t  k a p c s o ln i;  —  n y á ro n  á t  so k a n  ez t a szab ad b an  tesz ik , 

p é ld á u l k é t  é lő fa  kö z i.
Fagyás ellen.

Ha lá b a d a t m eg v esz i a h id e g , a fá jó s  r é s z t  sz o rg a lm a sa n  fcen e - 
g e sd  s á f rá n y - lin k  tú r á v a l , ha n e n t nagy  a fagyás, h u sz o n n é g y  ó ra  a la tt  
is  e l m ú lik ;  e rő s e b b  s  ré g ib b  ba j azo n b an  h u z a m o sa b b  o rv o s lá s t  igé»  

nyel.
Égés elles.

E g y  v a tlac s in á ló  k is g y e rm e k e  a tű zb e  b ukván , ö s sz e é g e tle  m a­
gá i, an y ja  fö lk ap v án , zava ráb an  e g y  c so m ó  .v attá ra  t é v é ;  a g y e rm e k  
k e v é s  id ő  a la tt  e l a lu d t ;  h a  é g e t t  ré s z e d e t  h ir le le n  vattával b e h o rd o d ,  

n a g y  e n y h ü lé s t  ok o z .

Vizkór ellen.
D r. T ainkovszky , e g y  v izk ó rb an  szen v ed ő  5 0  év es a sszo n y n ak  

v ég ső  o rv o s i re n d e le t.fo ly tá n , k ö v e tk ező  g y ó g y sz e r t a já n lo t t :  az e lső  
3  n ap o n  e g y -e g y  h á m o z o tt  s  c s o k o r ra l  b e h in te tt  c z ilro m o t ío g y a sz -  
sz o n  e l, a k ö v e tk ező  3 nap o n  k e t tő t ,  a zu tán  h á rm a t  s  igy  to v á b b , m ig  
18  d a ra b o t kö lt e l n a p o n k in t ;  e r r e  u g y an azo n  irányban  e g y  c z i t ro m -  
ra  szá lljo n  le , ez id ő  ala tl h u s i  n e  egyék . — M ár a h a to d ik  n a p o n  m u ­
ta tk o z o tt a h a lá s , h a rm a d fé l h ó  a la tt  a b e te g  fe ilá b b a d t. A n e v e z e tt  
o rv o s, á llító lag  evek  ó la  a leg n a g y o b b  s ik e rre l a lkalm azza e  g y ó g y m ó ­
d o t s  h a sz o n le sé s  n é lk ü l te sz i a z t  közzé a sz e n v e d ő k  ü d v é re .

Orrvér folyás ellen-
C sa lá n -n e d v b e  m á r to tt  t é p e te t  ta r ts  o r ro d  a lá ;  vag y  b a  o r ro d  

b a ln y ilá sá b ö l fo lv  a  v é r, jo b b  k a ro d a t,  ha  jo b b  o rrn y ilá sb ó l foly, ba l­
k a ro d a t ta r ts d  m ag asra .

K ö r ö m g y u la d á s  e lle u .

F e h é rh a g y m á t főzz m e g , m e le g é b e  vágd  k é tfe lé  s k ö sd  a g y u ­

lá d !  ré s z re .  K.

Országos vásári jelentés.

S z .  G y ö r g y  v á s á r u n k  e red m én y é t le fo ly ta  u tán  a k ö v e tk e ­
zőkben  közö ljük . G y á r t m á n y o k b ó l  a vá sá r e lső  he téb en  kevés ke lt 
e l ,  azonban  a m ásod ik  h é ten  ke lendőbbek  v o l ta k ;  d e  a fize tések  m inden 
v árakozáson  a ló l te lje s íte tte k . A t  e r  i n é n  y  ü z l  c  t  csak  a k ö v e tk ező  
cz ik k ek  fo rg a lm ára  s z o r í tk o z o t t :

A  g y a p j ú n a k  behoza ta la  m indössze 2 0  m ázsa jo b b  m inőségű 
hom okos eg y n y ire lü  gy ap jú b ó l á llo tt ,  m ely  9 0  ír to n  k e lt e l. E lő leg ezé ­
sek  ez ide i gyap jú ra  néhánynak  h a tá roza tlan  á rra  ad a to tt.

T o l l .  A 1 5 0  m ázsányi beh o za ta l csakham ar k ö v e tk ező  á ro n  ta ­
lá lt vev ő re : p eh e ly  1 4 0 — 1 5 0  f r t ;  finom té p e tt 9 5 — 4 4 0  f r t ;  k ö zép ­
sze rű  té p e tt  7 5 — 9 0  f r t ;  fo sz lo tt 6 0  — 7 0  f r t ;  kü lön fé le  3 0 — 5 0  frta 

G a b n a .  A je le n té k te le n  b ehoza ta l é s  a v e té se k re  m ár szü k ség es 
le lt e ső  hiánya d aczára , sem  búzára  sem ro zsra  n ézv e  neveze te s  á r ja -  
vulás nem vo lt é s z re v e h e tő ; á rp á t, z ab o t é s  k u k o riczú l a hely i szü k ség ­
le tre  k e re s le k . A név leges á rak  k ö v e tk e z ő k : tisz ta  búza 2  f r t  8 0  kr. 
ro z s  1 f r t  4 5 — 2 0  k r. á rp a  9 0 — 4 0 0  k r .  zab  8 5  — 9 0  k r .  kuboricza  
1 4 0  - 1 5 0  k r .  Az egész b é t a la tt fú lt nag y  szél anny ira  k is z á r íto tta  a 
fö ld e t, h o g y  az  c ső  m ar is  n é lk ü lü z h e lle n ; ed d ig  az e ső  h iánya  a g a b -  
nave téseknek  nem á r to t t ;  tle á r to tt  a r e p e z é n e k ,  m ely  m ár a té l á l­
ta l s zen v ed e tt,  ú g y h o g y  b izodalm as h írek  s z e r in t a tiszav id ék en , a 
Szam osbáton é s  Szalhm árm egyében  az  id én , a tava ly  te rm e lt m en n y iség ­
nek  e g y  tiz e d ré sz e  sein  le sz . E zen  ró sz  k ilá tá s  k ö v e tk ez téb en  a repeze  
az ü zérek  figyelm ét m agára vonja é s  tö r té n le k  vo lna neveze te s  sz e rz ő ­
d ések , ha a te rm esz tő k  az e lad ásra  ha jlandóbbak  le tte k  Yolna. Úgy több  
rész le tb en  csak  6 0 0  m érő  4  frto n  k ö tte te tt .  5 0 0  m érő  tava ly  te rm é ­
sű k á p o sz la -re p c z e  4  f r t  8 7  k ro n  v é te te tt.

A s z a l o n n a  k ész le te  m ár nem  n a g y ;  d e  m indam ellett nem  
em elkedik  az  ú ra , m ert tö b b n y ire  a pén zszű k e  m ia tt nem  k e re s te tik . 
Ami fo g y asz tásra  szükséges, 2 5 — 26  frton  kél.

A s z e s z  nagyon  lan g y  irán y t k ö v e t ;  a s z ü k sé g le t fedezésé re  
nehány  e z e r i tc z 0 Í 5 '— 4 5  '/& k ro n  sz e rz ő d te te tt.  É pen  úgy  e lh anyago lté ­
tó l!  a s z i l v a p á l i n k a ,  m ert csak  a b eh oza ta lnak  fele  k e rü lt  e lad ásra  
U czéje 1 8  — 1 9  k ro n . E gyedü l b ő r ö k  ré szesü ltek  jó  ke len d ő ség b en . 
A z á ra k  k öve tkezők  v o l ta k :  ökörbÖ r 1 4 -A 5  I r t ;  te h é n b ő r  17— 18  frt; 
ló b ő r 6 — 7  f r t ;  ju h b ő r  2  f r t  5 0  k r .— 3 fr t  pá ro n k in t.

A több i term ény  forgalm a nem  érdem el kü lön  em lítés t. CB-) 
B a r o m v á s á r i )  ii k a je le n  szű k  p én zv iszonyok  m ia tt ig en  g y é r  

vo lt. S za rv asm arh a , ló é s  s e r té s ,  nag y  szám m al h a jta to tt  ugyan  b e  e l­
adásra , de  igen kevés k e ll  el. V asárn ap  d é lu tán , m in t a b a ro m v ásá r e lső  
n ap ján : e g y  p á r  k ö z é p s z e r ű  ö k ö r  á rn  1 9 0 — 2 2 0  f r t ,  e g y  p á r  
k ö zép sze rű  k i s b o r  j  a  s  t e h é n  1 2 0 — 1 5 0  frton  m ent; azonban  ez 
á ra k  hétfőn  a lább  szá lltak  s a k ö zép sze rű  ö k ö r  p á r ja  1 6 0 — 1 8 0  frto n  » 
a k isbo rjas  teh én  p á rja  9 5 — 1 1 0  fr to n  k e lt  —  s  ig y  m arad t ked d en  is. 
A l ó v á s á r b a n  igen  szép  ló kev és v o lt é s  am i v o lt  is ,  igen  d rágán  
k e l t ;  k iv á lt az e rd é ly i lovak  p á r ja  7 0 0 — 9 0 0  fo rin to n . A k ö zö n ség es  
lovaknak  is  —  a p én zszű k é t te k in tv e , nag y  á ruk  v o lt ,  d aczára  annak , 
hog y  e ladásra  ig en  so k  h o z a to tt .  A p a ra sz t-h á m o s -lo v a k  p á rja  1 2 0 —  
2 0 0  frton is  ke lt. L ego lcsóbbak  vo ltak  a csalánosi ú g y n e v e z e tt sváb  lo ­
vak, am enyiben  ily  16 m arkos lovak  p á r já t  2 2 5 — 2 5 0  frto n  m eg  le h e ­
te tt  sze rezn i. —  A s é r t é s i  gén  d rág a  vo lt, a neg y ed év es m alacz p á r ­
ja  1 0  — 1 4  f r t ,  fé léves sü ldő  p . 2 0 — 2 5  f r t ,  e g y  év es sü ldő  p. 2 5  —  
3 0  fr t.  e g y  é s  fél év es  sü ldő p. 3 0  — 4 0  f r t ,  ké t éves d isznó  p á r ja  
g g — 4 ő  f r t .,  juh  p á r ja  4 0 — 1 2  f r t . ,  ü rü  p á rja  1 5 — 1 6  frt. A k e len d ő ­
s é g  ig en  nagy  vo lt. CD-)

Egyveleg.
J ó té k o n y s á g . A m ag y a r b iz to s itó - tá rsu la l  3 0 0 0  fo r in to t a d o ­

m á n y o z o tt a m a g y a r-  é s  e rd é ly o rsz á g i ín ség esek n ek . U tóbbiak szám ára 
g r . Mikó Im re  ö exe llenc iá já jához  1 0 0 0  f r to t k ü ld ö t t ;  azonkívül az 
á rvam egyei szü kó lködők  ja v á ra  8 0 0 ,  á  m áram arosiaknak  sz in tén  8 0 0 ,  
az  ungiakoak  p e d ig  4 0 0  f r to t  ju tta ta to t t .  w

A tiszavidéki vasút rnu lt év ii eg y e d i b e v é te le  5 4 0 ,5 9 9  í r t ra  
m en t. M értfó ld en k in t á tla g o s  b e v é te lé r e  6 9 5 0  f r t  e s ik ,

A világ legnagyobb vasúti hídja A n g liáb an  épült C hcpstow
m elle tt a S evern  folyam án. H ossza harm adfél ango l m é n fő id , vagyis 
1 3 2 0 0  ango l fábnyi le e n d ;  m agassága p e d ig  o lyan , hog y  1 2 2  láb n y i 
órboc7U h a jók  szabadon  já rh a tn a k  a la tta .

Második Pastrana. P e s te n  S h u r  c irk u sá b a n  P a s tra n a  Jú lia  
te s tv é re , Z en o n a  m u to g a tja  m ag á t, k i a r ró l n e v e z e te s , h o g y  r u l  t e s t ­
v é ré h e z  s o k b a n  h a so n lít.  É le té rő l a  k ö v e tk e z ő k e t i r j á k : Z e n o n a  m in t 
5  év es  g y e rm ek  1 8 5 5 - b a n  k e rü l t  Jú liá h o z  S e n o lv e -b a n .  Jú lia  g o n d o s­
k o d o tt  ró la  a  m id ő n  1 8 5 4  e le jén  N ew -Y o rk b a  u tazo tt, h o g y  o t t  n y ilv á­
n o s a n  fö llé p je n , o d a  m ag áv a l e lv itte , h o l  a  k e re s z ls é g b e n  Z en o n a  n e ­
v e t n y e r t ;  am ig  Jú lia  A m erika  n ag y o b b  v á ro sa it s  m in d k é t K an ad á t 
b eu taz ta , a k is Z e n o n á t M exikóban  h ag y ta  e g y  c sa lád  g o n d v ise lé se  
a la tt.  4 8 5 7 - b e n  J ú l ia  p á rtfo g ó jáv a l E u ró p á b a  s  j e le s e n  A n g liába  u ta ­
z o t t  s  m id ő n  k é ső b b  a  c o n tin e n s e n  u ta z g a to tt,  Z e n o n á t N ém eto rszág ­
b a n  egy  c sa lád  k ö ré b e n  h e ly e z te  e l  s  m eg k ív án ta , h o g y  jó l  n ev e ljék , 
n ém e tn y e lv re , z e n é re , tá n e z ra  o k ta tta ssá k . E  h e ly e n  m a ra d t Z en o n a  
1 8 6 4 - ig ,  m id ő n  is Jú lia  p á r tfo g ó ja  ré sz in t D rezd áb an , ré sz in t P rá g á ­
b an  a ze n é b e n  s  tán ezb an  to vább  k é p e z te tte . Z e n o n a  je le n le g  1 6  éves, 
5  lá b  m a g a s  s  e g y e n lő  n ö v é s ii .  F e jé t  h o sz u , se ly e m lá g y  fe k e te  ha j 
b o r it ja . S zem ö ld c i e rő s e k  s  ö s s z e n ő t te k ;  szem p illá i n a g y  fek e te  sz e ­
m e it e g é sz e n  e lfö d ik . O rra  vastag , h u sk o lo n c z  czim pa n é lk ü l. E g ész  
a rcza  s ű rű ,  é js ö té t  sz ő rre l f e d e t t  s  fe lső  a jk á t s  á llá t fe k e te  szaká ll b o ­
r ít ja .  M elle  k iv é te lé v e l eg ész  te s te  sz ő rö s , k eze  s  lába  k ic s in y ; te rm é ­
sz e te s  é lé n k  é szsze l b í r ;  h an g ja  in k á b b  f é r f i -  m in t n ő é h e z  h aso n lít. 
J ú liá t  s  g y e rm e k é t p á r tfo g ó ja  le g in k á b b  az é r t b a lz sam o z ta tta  b e , hog y  
Z e n o n á t fó n ta r th a s sa . A  J ú lia  b e b a lz sam o zo tt te s te  m u ta tv án y áb ó l való

Terménytár.
D e b r e e z e n .  A p ril. 2 5 .  (K ic s in y b e n .)  T isz ta  búza  2  f r t  4 0  

k r .  k é ts z e re s  4 f r t  7 0  k r .  ro z s  1 f r l  1 0  k r .  á rp a  1 f r t  0 5  k r. ku k o ricza  
4 f i t  5 0  k r . zab  -  f r t  9 0  k r .  k ö le s  4 f r t  4 0  k r .  E g y  m ázsa  s z a lo n n a  
2 7  f r l .  szén a  1 f r t  1 5  k r . sza lm a -  f r t  4 0  k r .  1 fu n t sza lo n n a  2 8 : fer. 
d isznó lm s 1 8  k r .  m arh ah ú s 1 3  k r. só  9  k r .  1 íte z e  d is z n ó z s ír  4 2  fer* 

K r i t l i l l á l y f a l v a .  A z á p r i l .2 7 - á n  t a r to t t  h e ti v á sá rb a n  a  t e r ­
m ények  s é le lm i cz ikkek  á ra  k ö v e tk ező  v o l t :  T isz ta  bnza  m érő je  2  f r t 
4 0  k r . k é ts z e re s  1 f r t  8 0  k r .  ro z s  4 f r t 2 0  k r . te n g e r i  1 f r t  50>Ár. 
á rp a  1 f r t  4 5  k r .  zab  -  f r t  8 0  k r. bü k k ö n y  4 f r t  6 0  k r .  led n ek  i  f r t  
6 0  k r .  k ö le s  1 f r t  3 0  k r . k á sa  vék á ja  1 f r t  2 0  k r .  p a szu ly  1 f r t  6 0  k r .  
k en d e rm ag  1 f r t  5 Ö k r .  k o lo m p ár vék á ja  6 0  k r .  le n c se  i te z é je  5 k r .  b o r ­
só 5 k r. z s ir  4 2  k r . o la j 2 4  k r. sza lo n n a  m ázsá ja  8 0  fr t.  sza lo n n a  fontja 
3 6  k r . s e r té sh ú s  1 6 k r .  m arhahús 4 2  k r. h íz o tt  liba 2  f r t  4 0  k r . sovány  
4 f r t  6 0  k r .  to já s  da rab ja  1 k r . ( V .)

SE . W á n á s .  A pril. 2 1 . —  T. búza  2  f r t  —  k r .  k é ts z e re s  1 f r t  
5 0  k r .  ro z s  1 f r t  1 5  k r .  á rp a  -  f r t  9 0  k r .  zab  -  f r t  7 0  k r .  te n g e r i  -  
f r t  8 0  k r .  k ö le s  4 f r t  5 0  k r .  1 m ázsa sza lo n n a  2 5  f r t  —  k r .  I  font 
m a rh ah ú s  12  k r.

B&ífcSScl. A pril. 2 6 .  —  T. búza 5 fr t  8 0  k r. k é ts z e re s  4 ; f r t  
—  k r .  ro z s  S f r t  3 0  k r . á rp a  2  f r t  4 0  k r .  zab  1 f r t  7 0  k r . te n g e ri  2  'ír t  
5 0  k r .  k ö le s  -  f r t  —  k r .  e g y  m ázsa sza lonna  —  f r t ,  e g y  fo n t m arh a­
hús 1 6  k r .  •

S S a r g - i t t a .  A p rít. 2 1 .  —  T isz ta  búza 2 f r t  0 6  k r. k é ts z e re s  4 
f r t  2 0  k r . ro z s  I f r t  0 5  k r .- á r p a  t  f r t  — k r .  z ab  -  f r t  6 5  k r .  te n g e r i  
1 f r t  2 0  k r .  1 m ázsa  sza lo n n a  2 6  f r t .  4 fo n t m arh ah ú s 1 3  k r .  ( H .  J ;)

A pril. 1 8 . — T. búza  2  f r t  2 4  k r .  k é ts z e re s  
1 f r t  4 6  k r .  ro z s  1 f r t  2 0  k r .  á rp a  -  f r t 8 5  k r .  zab  — f r t  7 5  k r .  te n ­
g e r i  1 f r t  2 0  k r . k ö le s  2  f r t  —  k r. I  m ázsa sza lo n n a  —  f r t .  sz é n a  - 
f r t  —  k r. 4 fon t m arhahús 4 6  kr.

S ü y S a ”C i g y J í á 2i a .  Á p ril. 2 2 .  —  A  m ai napon  ta r ta to t t  heti 
vásárunkon  a g abnanem üek  k ö v e tk ező  á ro n  k e l te k :  u . m . t isz ta  búza 2  frt 
3 0 — 4 0  k r .  k é ts z e re s  1 f r t  4 0 — 5 0  k r .  ro z s  1 f r t  1 0 — 1 5  k r .  á rp a
9 5  k r— 4 frt. zab  7 5 — 8 0  k r .  te n g e r i  8 0  k r — 4 frt  l O k r .  k ö le s  4 (ft 
1 5  — 2 0  k r. k ása 2  f r t  4 0 — 5 0  k r .  p aszu ly  3 f r t 8 0  k r  -  -4  f r t —  k r. (K. B.)

S t é c s i  b i i r s t e  á r f o l y a m o t .

Á p r i l i s . 2 4 .  I 2 5 .

5 % -e s  Metalliques 100 frt.
5 <y#-e s  nem zed kölcsön 100  frt.
1860 sors. kölcsön 100 frt.
H ite lin téze t részvényei 
B ankrészvények  
Londoni váltók
E zü st 100 frt.
Arany 1 db.

71.95 
75.80 
94 55 

183.50 
1799.—  
1708.—  
,105.75 
' 5.11

71.65. 
75 70. 
94.40. 

183.50. 
l799 .—. 
1107.80 
106.— 

, 5.11

\ 2 7 .  \ 2 8 .

7 2 . -  
75.80 
94.70 

185.50 
1801. — 
'108 ,— 
106.—

! 5.10.

71.80.
75.40.
94.40. 

184.80. 
1802.—  
108.30. 

11Ü6.25. 
5 .12 f/ a.

71.65.
75.75
94.45.

185.20.
803.— .

'108,35.
(106.35,
15.12 '/,.

Jelzet; 70.178
D e b r e c e n i  E g y e te m  E g y e te m i  é s  N e m z e t i  K ö n y v tá r
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H I B D E T H E I 1 E  K .

H i r d e t m é n y .
Az első magyar álalános biztosító társulat debrecxeni fiiügynőksége tisztelettel jelenti, miszerint: tű z  és jég k áro k  elleni ugyszmie áruszá llítás i, töke , nyugdíj és k ih ázas itá s i összegekre  szóló

biztositásokat igen intinTOS ille ték  számítása mellett készséggel eszközöl. ... , ,  , ,  , , . , . ,
Említett társulatnak tö b b  m illióra m enő alaptőkéje, álalánosan ismert szilárdsága, a károknak minden levonás nélkül azonnali m egtérítése  korul eddigelé I Jenkor ai.iisiioll pontossága, szávai

úgy a hazai mint a külföldi közönségnek ezen jó hitelű intézet iránt folytonosan növekedő bizalma, úgy anyagi mint szellemi tekintetben elegendő kezesseget nyújt az iránt, hogy elvállalt kötelességének mmdenkoi
és'minden viszonyok közt pontosan eleget te n n i képes leend i- ,i , , ,v

Különösen időszerűnek látja alólirt főügvnökség a t ez. háztu la jdonosok  figyelmét azon körülményre felhívni, miszerint a beállott tavaszi szeles időszakban, midőn esetleges tÜZVéSZ kiszáinilh.itlar, 
kárt okozhat, —  hosszas idők szerzeményét veszélytől megóvandók, —  házaiknak csekély díj mellett eszközölhető biztosítása állal, nagy aggodalomtól menekülhetnek. _ t a •&

Továbbá miután tavasz kezdetével a jég k áro k  elleni biztosítás idénye is megnyílt, tisztelettel jelenti ezen tőiigvnnkség, miszerint az általa képviselt társulat jégkár ellen igen JUtdDyOSdU DtttOSlt, a 'a -  
iődi kárt minden esetben teljesen inegtériti és a jelenlegi sziik pénzviszonyokra tekintettel, jég ellen, váltó elfogadása mellett hitelben is kész olylonnán biztosítani, hogy az illető biztosító tel, a köteles dijakat csak 
aratás után, — midőn terményeiből pénzt láthat — leend köteles fizetni.

Biztosítások, a főügynökségnek Farkas esalád egyháztéren eső háza első emeletében létező irodájában eszközüllielők, ahol is a kötvények a legnagyobb készséggel azonnal kiállíttatnak.
Ezen kívül a biztosítások G aszner Pál, M einrich Ignácz, L esczin szky  La jos, Xemes Gábor, Sesztina  L a jos, Sesztina  K á ro ly  uraknál mint helybeli 

ügynöküknél is elfogadtatnak.
Debreczen 1863, znárezius hó 31 -kén.

A debreezeni foügyitökség
4_10 I te rg h o fc r  Is tv án . (E g y h á z té r  F a rk a s  c sa lád  h áza  J - s ö  em e le t.)
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iipril áH-ától kezdve, —  nineddig u készlet lm t

3 0 ° | .  á r l « M x á l l l t á i  m e l l e t t
a vásznuk tökéletessége és n fölmérték vnhiiliságiiérti jóliillássnl, végké|i kiáriiltntik

Felűlmnlhatlan jóság és olcsóság!
legnehezebb fehér fonalvászon f ' S Í  f  K í " " 1,        ,ar|
Valódi rumburgl vászon11. . . . .   T ík,’"llfik",,k rfr12  Irt. -mi
W a la f a l i l l  n ó a i r n n  ágviieinllekrn küliinllnen alkalmas, tiszta letivászun, I N  röl'nek árul
D ie i e i e iu i  vászon, imt e.uk t.t m  t.n ki

Fehér fonalvászon áO föl n/4 széles, gyepen fehérített, csuk # %  Irt 
11 „ legiiebezvbb mitiöségii „ 21  „

Rumbnrgl és hollandi vászon
Színes vászon-ágynomö m    '•"i"(.'gyiimiiiny i legnehezebb minőségű I

1 csak % fit. 
estik f O  lil.

Díszes vús7,(iii-ii>itt'ilHllizi,,lt-iiiiyiiií, ugy a  |iiil|>'iíi'i m u l mini n knliniiisiiu; sziiiin in i.

Vászon-drill teljes WttzékJ^,w,fKiM̂  m m M km idurböuw * «»»k t  fn. 

Három ás 4nyüstös teljes
mm, K. k. laiiilvshrf'agtv

*2  Leinenwaaren-Fabriksniederlage
s* *titU‘P Leopolih lu ilt, Tabovulrasse  JV»\tf. inu l* . 

*s* ooZiini weiRicii llocteC* in Wien.
M egrendelések a vidékről U t á n v é t e l l e l  n Ingpimtusuübim kllldelnek m eg; itt ti t n t- 

á n y o  k é.s árjegyzékek dijiiionlesuti szolgállutmik ki.
3M T* mtnti'uiidnlésnk néinolnyolveii kéretnek, 1 0

4

Kintit): u tlebreczeni s z i n (I g y o g y l e t.

Kiadó szöllö.
Széchenyi-, előbbi néven zsidó-kert legele- 
jén egy cserepes pajláju 1797 Q  ül lerje- 

delinii 7 kapu szőllő, jutányos áron eladó ; ertekez- 
heini v/éclienyiutcza IS 12. szám alatt

B a l o g h  L a j o s s a l .

Nevelönö kerestetik
l'ttlurtt e g y  fi é v e 3  le iíityk ti m e llé .

f iö v e h b  é r l e s i l é s l ,  b ó r m e n te s e i i  i n l é -  

zetitlfi l e v é l r e ,  I) e  b r  e  e  z e  11 b e  n le k . 

I i é  r é s  Ny S ím m e l ü g y v é d  u r  ndttiitl.

Hírlapi igtatványok fölvétele
m in d en  k id* é s  ludl'iddi lap ia  n ézv e

l l a a s e n s lH i i  é s  Vo g l c r
líiuli'tinényigliilftjlrtlézult* állni eazköziilletik.

Blicsben t Simít Widlzuile Mm. Il.i 
illiiii.eii.leíu éo Vogler liiiinbiirgi- én Műben 

(Ilin in. ni. I'riinkliirti tlók-inléiele.i 
A hirdetmiiltyi'kie, eredeti diiiik M/ánnlá'oi 

mellett mimlig ii legiingyolili gumi én punlmuiág 
turihlliilik, Ajiiiiljii nz intézel tt I, ez, liinlelmé- 
nyezíikiiek n pu.bu bélyegek mejjgiizilálkudiliiál, 
nugyubli hizuináuynknál pedig n .znkáuiH h u - 
delményihjhól leletneoli lenzámiláHt, lluiiipi 
jegyzék, mely u közbejött váltu/iWukiil l'uglnljii 
tmigiihim, teljesen kijttvilvii, ingyen o bérinenlve 
küldelik meg

Feulnevezett intézet rénz.ére hirdetményeket 
i Ing kiiithihivnliiln is elfogad* 1 —‘2

n.v V.

Alólirt végrehajtó szolgalmai állni ezennel közhírré 
tétetik, mikilit 11 r ii 11 Henrik i*s tini résziikre kis- 
várilni lakos E i s u t i h e r g e r  lliividlúl -i 1)00 frt
váltó tőke s járulékni erejéig Anni I s   Itákiin, E.

t.itkén es K. Várdán váltói vi>greliitjl:is iiijiin lefog­
lalt torinoszlveuyek, ökrök, jitlink, gazdasági e.zkii- 
zók, egy nem működő szeszgyár és löblmeiuíi b.izi- 
biiluroknak I, hó N-kiin a • / , .  v. szám aluli iigymi- 
esak f. év és hó 2fi-kAra kitűzött árverése, kiizbejiill 
elháríthatatlan hivatalos akadályuk minit eluiiirailván, 
— Iijnbhi luiláridAiil f, év májusba 3-dik napjának 
reggeli ti órája a több következő napokkal egyölt 
ugv tüzelik ki, hogy n lenini nap Aláirtson az, árve­
rés megkezdetvén, az, minthnhlig a megnevezeti he­
lyeken fnlylntlntiii liig, míg csak a felperesek köve­
tőiéin! ki nem lesz. elégítve. -  Iveit Nngvkállóban 
IHllti, npril üli.

H u n y n d y  S á n d o r  
1“  l Végrehajtó szbiró

Árverési hirdetés.
S z .  k ir . D cüri'czeti varos tö rv d n y szék d n ek , I c le k -  

k ö iiy v i tniiúcsu últai kö/.iiirrc léit*tik, h o g y  II o  r v ú I li 
Jó zsefn ek  k isk o rú  g y e r m e k e iv e l k ö z ő s  p iu czu tcza i  
2 0 2 9  szitum , Uulsö fö ld ével eg y ü tt ÜOO ufrtra b e c sű it  
litizii, fo ly ó  I 8 ü ő .  é v  m ájus 2 9 - d ik  uupjáu d . u. 3 
ó ra k o r  u hely  szilién  la itn n d ö  n y ilv á n o s  á r v e ré s  utján  
hiróiluu  e) lojj adatn i. Az á r v e ré s i le l t é t e le k ,  u 
telek liiv iita l irodájúhun m eu iek in l e l  h etitek , —  K elt 
D eb reczen  ben » városi tö rv én y szék  te le k k ö n y v i tunú-  
isá u iik  1 8 0 5 .  npril 2 1 -k én  lu r lo tl utÓHébŐl.

1 — 3

íllS.
ISüíi. Árverési hirdetmény.

S z . k ir, D e lu e r ze n  város tö rv é n y sz é k é n e k  t e le k ­
k ön yv i Inná vsa á lla l k özh írré  té te t ik , h o g y  K e  r a ­
li é s Imre é s  neje I1 n |i Sárii 1 2 0 0  nfrlrn h ev sillt  T 1 5 .  
szánt iibitli házuk Uulsö I bub i M l  | ö l o io litd l f ö l ­
d év el l ii lv ó  |M tl5 , , i ,  m ájas II, sz n k sé g  e se té b e n  jiinina  

t i-ó ik  najijitin il. ii ö  órukiir a boly sz ilién  larta iid é  
n yilv iliiu s á rv erés  nljáii b irö lln g  e l fo g  adatni. Az 
á rv erési fe lté te le k  a te lek ld v e ln l Irodájában m eg te k in -  
le llie ln ek  — Iveit D eb reezen b en  a várnai tö rv én y a zék  
te le k k ö n y v i tiináeaának tH 0 f». m áiét. K -htln la r lo t l  
i llé sé b ő l. II ,i

Á rveréil liirdetéi,
A ilebrenenl királyi vitlIdlOrvényazékimk Ibtlő, évi 

nprilhd á l  ii, Ilii I szám aluli kell végzése fulylán 
ezennel közhírré tétetik, inikép a debreezenl I n k a *  
r é k |i é n z t á r mint lelji *rei részére K I s Imre hely­
beli szüesnmsturlöl mint dperestöl őftl) Irl váltói tar- 
tnziia s Járulékul erejéig lefoglalt ingúiágok, neveze­
tesen bnlorok, liáz.l eszközök, 18  kas méh, egy hor- 
jUB túlién slb. nevezett alperes helybeli péterlloutezai 
lakásán folyó évi májusiió 4. nnjijtin d. o. I) órukor 
nyilvánoB érvéréi utján kész.|iénzllz.elés mellett el fog­
unk adatni, —  Jllre a venni kívánók niegbivutnnk. — 
Debrerzeu 1 8 0 5 ,  uprillió 3H . A váltütörvéuyazéki 
kikilldöll végrebajlö. | |

. Z. \ .  vngyoobiikolt ’1 ó th  Lajos debreetetii posztó- 
kereskedő csődtömegéhez turtozó ingóságok, u. in. 
kész férfirtthák, fe.ldolgoziilhm anyagok, tartályok, 
asztalok, székek s n szabómesterségliez. tartozó mű­
szerek. ugv adebrerzeni SeMukorlbeo levő 3 0 0  alrlra 
becsüli, a tömegei felerészben illető egyiivilou szöllfl, 
a esódválaszlmáiiyiiuk f. hó ‘28-kán kelt jnilároznlá- 
uál fogva clárverczeridők.

Az ingimágukiiak elárverezésére határmipiil f. évi 
május lll-dik napjának délutáni 3 órája a SehHIVer- 
liiiz. alatti boltba, a szüliönek pedig május I I ,  szük­
ség esetében június 12-dik niipjuiniik délutáni 3 
órái, a helyszinérn azon megjegyzéssel tüzelnek ki, 
hogy az ingóságok készpénzfizetés mellett, n szálló 
pedig másod árveréskor, heesánm alól is el fognak 
aduim. —• Kell Dobreczeiibim IHUti, njtril 39.

A vugyunbuknll Tóth Lajos esődlömege 
gondnoka

Felelős szerkesztő: Siírváry Elek,
D eb rec ien . 1860. Nyomatutt u város könyvnyomdájában.

folytatása a mellékleten

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára



M ellék le t a  H o r l o b á y t f  M S63-d ik i IH-tUk szá m á h o z .

10,000 tlarab aj férfi- és női ing,
még mosallan, csak a legnehezebb vászonból készítve 

a zo n n a l e la d a tik ,

F e l e  á r a i n  S * ^ 1  ^
IÍgy a  f é r f i -  m in t a  n ő i f e h é r  n e  m iiek

1 ing a legjobb fchérfonalvászonból, mely mindenütt 3 frt —  kr. c s a k  1 frl 75 kr. 

1 finom rumburgi ing díszesen kiállítva, m indenütt 4 „ 50 „  csak % „ 60 „ 

i  legfinomabb minőségű vászoning mindenütt 

1 lábravato fehérfonalvászonbnl mindenütt 

1 igazi rumburgi vászon lábr.ivatő, mindenütt 

1 kész vászon lepedő két rőf széles, mindenütt 

6 nehéz rumburgi törölköző mindenütt

50 csak 3 „ 75

csak 1 20

4  „  —

~50~

0 db. legnehezebb rumli, vászon zsebkendő mindenütt 3 „ — 

fi db. legfinomabb irlandi zsebkendő, mindenütt -i „ 50 

6 db. lyoni ezérna-battislkendő mindenütt 6 „ 50

75 „ csak 1 „ 50 

csak 2 „ 50 

csak 3 „ — 
csak 1 „ — 
csak % „  50 

csak 3 „ —
& leg ú jab b  és leg iz le tesb  h ím ze tt nő i ingek, p á ris i d iv a t sz e rin t, mindenütt 6, 8, 12 

forint, csak 3 l'rl 50 kr. 4 és 5 írtért áruitatnak.

”  Mais. kön. lanrtesbef.

J | Leiuen- und Waschwaareii-Fabriks-Depol,
ü M jeopoM stadt, T a b o rs tra s .se  N r . 6  u n d  S,
< ______ „zului w eissen  B o§s,“ in W ien._____

Vidéki megrendelők, — kiknek megrendelései, u t á n v é t e l  mellett a leggyor­
sabban s pontosan leljesiltclnek, — kéretnek, nyakuk vastagságának s lestük magasságának 
ludalására.

5 H ? “  Megrendelések némelnyelven kéretnek. 1-

Földbirtok
h a s z o n  b é r b e a d á s  a.

Gróf II e c k e r s Alfonz urnák a s z e d e r k é n y i  
határban P o l g á r  város határával szomszédos 530 
osztályozott hold árm entesitetl birtoka, melyből 20 
hold s z á n t ó - ,  többi része pedig szántásra alkalma­
tos g y e p f ö l d ,  minden órán haszonbérbe adandó 
Értekezhetni iránta M i s k o l c z o n  K a l a s  László 
ügyvéd urnái. (Mindszent, saját ház.) 1— 5

Egy nyolcz-lóerejtTgőz-cséplőgép
f e l e  r é s z é n e k  joga, vagy akár az e g é s z  
gép is e la d ó % Értekezhetni eziránt a tulaj­
donos T ó t h  Sándor városház alatti bádogos­
boltjában czcglcdutczán. 2 — 3

Frls vetem ény-m ag
kapható fSaszner K á ro ly  fűszerkereskedé­

sében, Llebreczenben.

Rátör vagyok a nagyérdemű közönség figyelmébe 
ajánlani, F l e i s c h m a n n é s  W e b e r  pesti mag­
kereskedőktől, bizományilag bírt és nevezett urak 
által a legbiztosabb termesztőktől beszerzett minden­
nemű gazdasági, konyha-kerti és virág-magvakat, 
az itt nem kaphatókra, valamint az árjegyzékben 
foglalt, nagyviiasztéku élőfa, cserje és virágnövé­
nyekre megrendeléseket elfogadok, melyek a leg­
gyorsabban és pontosabban teljesitletnck Jegyzék­
kel ingyen szolgálok. Ez alkalommal ajánlom egy­
szersmind legjobb minőségű fűszeráruimat, lehető 
jutányos árak mellett és szállitás-üzlelheni szolgá­
lataimat. fi— fi

Közeledvén az idény s hogy a szorgos megrendelések miatti hátrány elő no forduljon, tisztelettől értesítjük a t. ez. gnzdakörünséget, hogy » 
országszerte elismert jóságé, egyszerű de tarlós szerkezein K a e li e 1 m a n n I é I u k i r, s z a b a d n I in a z e 11

tk f  n r *  m ű t * - i *  °  m  u *  a a  ö c s  . ,. ,
az alföldre nézve egyedüli megrendelési helye és raktára nálunk létezik; felhívjuk tehát a nagyon tiszteli gazda-küzünséget rendeléseket nálunk minél élőbb 
meglenni, hogy igv mindenkinek kiváltain szerinti idfiro azok pontosan kiszolgáltassanak, . , « fín  * , (

Ara az ilv uénnek ntoly sokkal javítva l ón ; a gyárban 2 1 0  frl o é , azonkívül lurgaló-géppel ellátva pedig 9 0 0  fit o. é. 
IhiHiudóŰl ajánljuk a fénleinliloll gyámok által különös gonddal készüli; e g é s z  k o v á c s o  l v a s b é l i  e k é i t ,  v a s  b u r o n á t l ,  széou- 

gytljtfiit, amelyek szilárd és jó erős szerkezete következtében jó  l á11 á s in o 11 o 11 raktárunkban nagy választásban kaphatók.

T Ő t t i  Mj U Í O H  é n  T t l V t M M  v n s k e r e s k e d d k  D e b r e c z e n b e n .
U -  ‘ (Főtér és Czogléguteza szuglolén, városltázépülol.)

T is z á n tú l i  R e f o r m á t u s  E g y h á z k e r ü l e t  N a g y k ö n y v tá r a
J e l z e t :  G 4 8 5 ;  Z 6 0 6 1



Csali 1 Irt 50 krajcár
e g y ii c g  y e tl-s ő r s  j é g  y n e k, 5 !Vl e g y f é I s o r s j e g y n e k  és (i frl e g v e g e s z s o r s-  
j e g y n e k  jncin Ígérvények) az áia, inelvlyel mindenki rés/l vehet a f. é\i május 2 4 -ru  kezdődő

kormány állal rendezelI s biztosítóit

Franldnrti pénalíisorsoláslmn
amelynek fő  n y e r ő m é n y e i  u. m. 3 00 .00 0 . IO©,OÖO, 50,000, 30,000, 
35,000* 30*000, 15,000. 13,000, l O .O O O  slb forint, hat bú lefolyia alalt 
okvetlenül megnyerendők A nyeremények a húzás ulán I i nappal, tallérokban fizettetnek, inig a 
sorsjegyekért küldendő összegek osztrák papírpénzben is elfogadtatnak, l ’gy a részvevők állal 
leendő nyeremények, mint szintén a szabadsorsjegyek, az illetőknek, fotszólilás nélkül meykül­
detnek s a hivatalos kisorsolási terv és huznsi lajstrom ingyen kiszolgálta tik. F sorsjegyek meg-
remlellielők

G v i i n e h a u m  A .  pénzüzletében.
(Schafer-gasse t i .  naehst dér Zeil in Frankfurt a. M.)

U i. Azun esetben, lm a megrendelt sorsjegyre, a leendő hat húzás alatt nyeremény 
nem esik, a terv szerint, a résztvevők köziil —  kinck-kinek kívánsága szerint. vagy szabad- 
snrsjegv, vagy betett pénze küldetik meg. 3—0

M Ü I f l I !  &
B é c s i G ty e e r in

VASTARTALMÚ
i d i l l i  11
köztudomás szerint a bécsi cs. J». 
ki'»»‘httzbítn, miniszintén mlv. tanácsos 
O p p o l z e r  t a n á r  klinikáján sttpkór, 
vérszegénység  és ideggyenge - 
ség ellen a legkielégitőbb sikerre! alkal- 
maztatik.

Rosenthal : jg
B é c s i  í í l y e e i i n

vastartalmú gyom or"; J
ellenben, gyom ornehézség és aranyér ellen
iüen ajánlható, amit i* a következő urak 
eléggé bizonyilnnk:
Balassa udv. lanáesus és pesti egyet, lanér. 
Dr. Heller J F. tanár, a kórlan-vegyészeli 

tanintézetnél Becsben 
K letsinsky V. őrs/. lürv. vegyész Becsben 
Hauer lov ag  e*. li. IV.Iiltani inlé/el elnöke. 
Soltút F. bécsi tanár.
Dr. Kovácsi . . .
Dr L öw y ) elsíi‘1,,fVosok Pesten.
Dr H irscb fe ldJ n bécsi orvosi kai lagja 
Dr B a ttb  E Ofl'enbuighan (Rnilen ni. i 
Dr. Drobner Ed. plliezini vasúti um is 
Dr. EhrmaDD J. t  leiberpen iMihvikh?./, Í *1 b 

!’• kiliiníl gyégyeiSvel binl fi (| td>» -  
t ű k ,  i tvh tfv zvn b e ,,  egyedül vsak 
H oiso t  I V t 'C B t ! *  urnák „k ígyóbó l"
eitunzell    kaplialók, —. Vi-
iléken pedig : Aradon, Slrol.el Kereiie/nél 
K olO Z SV ártt, Dr Ilim*/ (iyürgynél. MüfüS* 
y á s a r b e ly e o ,  Utichor Miksánál. T e m e s v á r i t ,
Peclier J. lí.-ndl,

I M T  A r n  n  i i u i t y o l i l i  i i t i la v iB li*  
j j * l ‘  *  I M t  ti  l i l« 4 > b b iu > |i  l  f r t
3 5  I t r  ttiinilenik fajhői.

Előriimtók arányos baatnnt nyernek. 
Cflraltlár:

a -  r H ősen Ihat tt.» n ó t
llées, IValet'SIHisse á l  s/.

Pályázati hirdetés.
S z a b . kir. D e b r e c z e n  v á r o sb a n  a r. 

kalh . e le m i leá n y la n iló n c ii á l lo m á s ,  —  
m e ly ly e l  sza b a d  la k á sb ó l, 3 1 5  ol'rl. é v i  
f iz e té s b ő l  é s  4  ö l b e s z á il i lo l l  s z á r a z  liiz ifa  
é v i  i l l e lő s é g b ö l  á lló  jav ad a lm a k  v an n a k  
ö s s z e k ö t v e ,  -  v é l e t le n  ü r e s e d é s b e  j ő ­
v é n  : m in d a z o k , kik e z e n  á llo m á st e ln y e r n i  
o liajlan á lty  lé lh iv a tn a k , m isze r in l la n iló n ö i  
k é p e s s é g e t  ig a z o ló  o k le v é l le l  s  e g y é b  
b iz o tiy ilv á n y o k k ttl e l iá lo l l  k é r v é n y ü k é i ,  
a ló lir lh o z , I. é v i  m á ju s  1 8 - d ik  n a p já ig  
b e a d n i a n n y iv u lin k á b b  s ie s s e n e k ,  m iv e l  
a k é s ő b b  é r k e z e n d ő  fo ly a m o d á so k  n em  
fo g n a k  f ig y e le m b e  v é te tn i .

K e ll D e b r e c z e u b e n  a v á r o s i  ta n ácsu n k  
1 8 6 5  é v in p r .  1 8 - á n  tarló iI  ü lé s é b ő l .

■S'iŐI)(i.».lly JtlMOX tli, l.
» d p.dgj i t  m e s t e r

M A f t f i ő  f i f t z .
P'íuvuü'/.íii .'t « !.» ! hz A in aliiMi ház. wahad K •*/— 

bed eladó, Frhdki ' / l i c l i t i  u g v a i m l l  h á / l u l  ijd**- 
i i o h h . i I  ' , -

^  Árverési hirdetmény.
S í .  Kir. D eb rccn cii v á ro s  tö r v é n y s z é k é n e k  te le k ­

k ö n y v i ta n á csa  á ltal k ö z t . in é  t e le l ik ,  m iszerin t V e -  
t é s i  István  é s  n eje  H o r o g  Ju lián n á  2 3 1 7 .  szóm  
a la tti 8 0 0 0  iifr ln i b e c sü lt  h á zu k , 1 h old  5 0  [_ ]  fii 
k ü lső  sz á n tó fö ld é v e l, fo ly ó  ) 8 ü 5 .  m ájus 2 ,  sr .lik ség  
e s e té r e  jún ius 3 - ik  napjainak cl. u . 3  ó rá in  u h e ly s z i -  
ítén la rta n d ó  n y ilv á n o s  á r v e ré se n  b ir ó ilu g  e l fo g  adatni. 
  K elt O eh rec ien b en  a v á ro si tö r v é n y s z é k  t e le k ­
k ö n y v i tanácsú nak 1 8 0 5 ,  in árcziu s 8 - k á n  lartu tt  

i i lé sé b ő i.  3 — 3

Árverési hirdetmény.
Sz. k ir . D eb reczen  v á ro s  tö rv é n y s z é k é n e k  te le k ­

k ö n y v i ta n á csa  á lla l k ö zh írré  t é te t ik , h o g y  K i s  Istváu  
é s  n e je  A l b e r t  E rzséb et SO O O afrlru b e c sü lt  1 0 2 0 .  
szám  a la tti bázuk 6  küld o n d ó é i  s z á n tó fö ld é v e l ,  lö ly ó  
I 8 G 5 . év i május 1 ,  s z ü k s é g  e s e té b e n  jú n iu s l - s 5  
napjainuk d. u. 3  óráin  a h e ly sz ín é n  tartan d ó  n y il­
v á n o s á r v e ré s  utján b ir ó ila g  e l fo g  udatu i. A z  á r­
v e r és i fö lté te le k  a le lek h iv a ta l irod ájában  m e g le k iu -  
te tk e ln e k . K ell D e b reczen b eu  a v á ro si tö r v é n y sz é k  
te le k k ö n y v i tanácsán ak 1 8 6 5 .  é v i m á rcziu s 8 - á n  ta r ­
to tt ü lé sé b ő l. 3  3

Hirdetés.
Debreczem huholt kereskedő Mát hé János csőd- 

lümúge részére, 10,01)0 aírt be csért éh énük fele ere­
jéig lefoglalt nagycsapúutezai 558-dik  számú szilárd 
anyagú, nagyobb részben cseréppel fedett, magában 
több lakszubákat és más egyéb mellékhelyiségeket 
foglaló volt háza, ondúdi 9 hold és 150 F j  öl ház- 
utáni földjével egyiitl, a hitelezői \ álnszlmány f, hó
1 |- rő l 2-dik szám alalt kelt határozata által árveré­
sen eladandónak nyilváníttatván : jelen évi május 
15-kén délután 5 órakor árverés alá boesátlatik, 
mely árverésre a venni kiváukozók az árverési fel­
tételeknek alóli rőt luál addig is inegtekinthetése és 
a fentebb említett becsérték '/ ,0 részének bánat­
pénzül készpénzbe letenni kellelésére figyelinezlelés 
mellett ezennel meghivalnak — Kelt Debreczenbeu 
1805, april l i  N a g y L a j o s  in. k
2 — 5 tömeggondnok

r.M
ISOá Árverési hirdetés.

S z . k ir . D ob revzru  v á ro s U u \n i> s z é k é n e k , t e le k ­
k ö n y v i lutnicsít állni k ö zh írré  l é t e l ik ,  h o g y  T o r n a y  
fer e u c /.i ic k  s n ején ek  H a u e r  A nnának, p iarziite /.u i 
2 7 ,1 0 7  ufrlra h ersu ll 1 8 9 b .  szám  u lntli h a zu k , k t ilsö -  
róld évcl e l t i l t ,  lo l j ó  I b O j .é v  p im u s 2 1,  s z td isc g  e s e ­
téb en  jn liits 2 l - d i k  napjain d .u  3  líra k o r , a h e ly s z í ­
n én  tartand ó  n y ilván íts á r v e ré s  utján h ir ó ilu g  e l fon  
adatni. — Az á rv erési fc l lé le le k  a v á ro si te ie k h iv a la l  
irod ájában m eg  lek  intet c in ek  K ell D e lireczen b en  h 
városi tö r v é n y sz é k  le  lek k ön yv i tan ácsán ak  I b it  5 . év i  
nniiTZiiis 2 9 -k é n  lm lo lt  i l lé sé b ő l.  t 3

Cs. k. sznti. llsznvlilékl vasul.
Hirde" ' .

«i

A z ágin  tlijpóllck itim k losziillitiisit 1 0 % -r ó l  *»" „ ra.
IHOÍi. övi imljiiH l-jiltfil lögvii lovölihi intö/kiüld.iK ni iigni ilíjpótlóV, | ó .  II .n/l'ilyii «»»•- 

móly-jcgycknól vnlniiiiiit 11/  olipmlpyú*/ ó. nem fiivniköp liduilnlt Itoco, ló óv U lva-s/M I.l/m úl fi",(.-\.il 
Ing '/iliiiiltiilni; III nmlillvtl KKómi'ly-j.'gyol.öit p.nlig c n k  kiUUtwdgon iucöct-i|ii ‘ iigoi-pőllők nólkiíl liö 
fog  .Mólóim, ■ |l ió .«  I8IIÍI, npiil 21

1 " l t  l i p i i j j n t i l u l i j
D eln veteu  |Hljá PHyouuiluU n váiuo lUMiyvuyuuidtijttltuii
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